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Marec 1966

@ Odgoverimo s pogumno

velikodusnostjo!

V leto¥nji novoletni poslanici je ljubljanski
nad$kof dr. Pogaénik dejal, da je treba sedaj
v dobi po koncilu odgovoriti na delovanje
Svetega Duha s pogumno velikodusnostjo.
»Qdvrzimo hladnost, mla¢nost, malodu$nost,
pobitost, razocaranost, neodlo¢nost in polo-
vitarstvo. Te slabosti so nam najbolj ne-
varne ...« Nato pravi, da niso toliko vaZni
novi predpisi, ki bodo prisli, temve¢ no-
tranji duh, ki ga hole koncil prebuditi v vsa-
kem udu boZjega ljudstva. »Bodite veliki v
velikem ¢asul« konluje nad$kof svojo no-
voletno poslanico.

® Baragov zZivljenjepis

je izsel tudi v italijans¢ini. Izdala ga je za-
lozba Marietti. Uvodne posvetilne besede
sta napisala kardinal Cicognani in na$§ ljub-
ljanski nad$kof dr. Pogalnik. S tem je na-
pravljen mov korak pri delu za proglasitev
naega misijonarja med Indijanci Severne
Amerike blazenim,

® Cerkev raste, a §e premalo

Katolisko prebivalstvo afriske drzave Bu-
rundi se je v zadnjih 20 letih potrojilo. Leta
1946 je bilo tam le 500.000 katolicanov, da-
nes pa jih je 1,570.000; na krst pa se pri-
pravlja Se 113.000 katehumenov.

Od 192 milijonov Amerikancev se jih je
123 milijonov izjavilo, da izpovedujejo kr-
$tansko vero. Najmotnej$a med kritanskimi
Cerkvami je katoliska Cerkev z nad 45 mi-
lijoni vernikov. Protestantov je sicer 68 mili-
jonov, a so razbiti v 221 cerkvenih skupin in
sekt.

Vkljub temu da je v letu 1965 Stevilo
spreobrnjenj nekoliko nazadovalo, pripadajo
katoliski Cerkvi v Angliji 4 milijoni ver-
nikov, v severni Irski ter Skotski pa $e na-
daljnjih 1.300.000.

Vera in ljubezen — v dejanju

Holandski katoli¢ani predstavljajo le 29/
celotnega §tevila katolitanov na svetu. Ven-
dar pa izhaja iz tega malega naroda 12 %
vseh katoliskih misijonarjev. Preko 10.000
holandskih misijonarjev in misijonark de-
luje trenutno v 76 dezelah.

Na tiho nedeljo v postu bodo nemski ka-
tolitani ¥e osmi¢ naredili nabirko za usta-

novo »Misereor«, katere namen je, da pomaga
v boju proti lakoti, bolezni in pomanjkanju
v svetu. V dosedanjih nabirkah od leta 1959
do 1965 so nabrali 330 milijonov mark. Samo
1z lanske nabirke je odpadlo za potrebe v
Afriki 15, v Juini Ameriki 19, v Aziji ter
Oceaniji pa 18 milijonov mark.

B Cut soodgovornosti

V Rio de Janeiro v Braziliji bo letos zalelo
poucevati na gimnazijah verouk prvih 56 lai-
kov, ki so pred kratkim dokontali potrebne
Studije. Med njimi so advokati, profesorji in
celo en general.

B Otroci istega Oceta

V svetovni osmini za cerkveno edinost, od
18. do 25. januarja, so v Franciji uvedli nov
prevod »ocenada«, za katerega so sc zedinili
katolicani, pravoslavni in protestanti. Od
letodnje Velike no¢i bodo v vseh katoliskih
cerkvah morali uporabljati le ta prevod.

® Intervju z ljubljanskim nadikofom

Edini verski list »DruZina«, ki sme izha-
jati danes v Sloveniji, je zatel z novim letom
izhajati v povelani obliki. V prvi dtevilki
je objavljen tudi razgovor z ljubljanskim
nad$kofom o izseljencih.

Nadkof dr. JoZe Pogatnik je namre¢ lani
obiskal v Angliji in Franciji nekatere sku-
pine na$ih izseljencev. Iz njegovih besed
vidimo, da je bil sre¢anja z rojaki v tujini ve-
sel in da Zeli, da 3e naprej vneto gojimo
slovensko skupnost in versko zavest. Narota
vernikom svoje $kofije, da naj brez potrebe
in resnega premisleka ne zapu$éajo domo-
vine, zlasti ne brez potnih dokumentov. Ce
pa Ze morajo iti z namenom, da si kaj za-
sluZijo in se potem vrnejo, naj v tujini po-
i8¢ejo bliznjega slovenskega duhovnika. Svoj-
cem v tujini naj bi domati pogosto pisali in
ostali z njimi v stiku. V razgovoru je tudi
omenil, da na$i duhovniki med izseljenci de-
lajo nesebi¢no in da se drze marotil svojih
skofov.

Ta Stevilka prinaga

razne zanimivosti:
33 let slepi rojak v Franciji — umrl
(str. 18).
Moza je §la cakat na postajo in jo je
povozil vlak (str. 22).
Kandidatom za Svedsko (str. 24).



Naprej, zastava Slave!

Naprej, zastava Slave!
Na boj, junaska kri!
Za blagor ocetnjave
naj puska govori!

Z orozjem in desnico
nesimo vragu grom,
zapisat v kri pravico,
ki terja jo na§ dom.

Naprej, zastava Slave!
Na boj, junaska kri!...
Drum, drum, drum.

Draga mati je prosila,
roke okol’ vrata vila,
plakala je moja mila:
»Tu ostani, ljubi mojl«

Z Bogom, mati, ljub’ca, zdrava!
Mati mi je oletnjava,

ljub’ca moja &ast in slava;
hajd’'mo, hajd’'mo zanjo v boj!

Naprej, zastava Slave!
Na boj, junaska kri!...

Simon Jenko Blejsko jezero — lepo tudi v zimski odeji

lovenec, Jugoslovan ali svetovnjak?
(Narod, domovina, drzava)

Danes mora &lovek povsod po svetu in na vsak korak dajati svoje osebne
podatke. In marsikateri Slovenec je v zagati, ko na formularjih pride do
totke, kjer mora oznatiti svojo narodnost. V dezelah, kjer lotijo narodnost
in dr¥avljanstvo, ¢lovek vé, pri éem je; v dezelah pa, kjer narodnost istovetijo
z dr¥avljanstvom, Slovenec nikdar pravilno ne odgovori: fe napife, da je
Slovenec, potem drugi, ki nas ne poznajo, zaman iStejo, kje je slovenska
dr¥ava, in ga pal vriejo na papirju v eno od slovanskih drzay; ¢e pa napise
samo svoje drzavljanstvo, potem v svojem srcu Cuti, da le ni povedal to, kar
dejansko je — da je namre¢ Slovenec.

Narod in drzava namre¢ ne pomenita iste stvari,

V svoji »Sociologiji« (II—1, 279) profesor Ahcin takole opisuje narod:
»Narod je Ziva, biolosko kulturna skupnost ljudi, ki imajo isto pokolenje, isto
domovino, isto zgodovino, isto kulturo in neki svojski narodni znadaj, in se te
svoje skupnosti tudi zavedajo. Narod je torej proizvod narave, zgodovine, du-
ha in skupnega ¢utenja.« 1



Skupni izvor, skupno Zivljenje in usoda
na na$em narodnem ozemlju — dleprav je
to bilo v zgodovini dostikrat razdeljeno med
razne upravne, tudi drzavne enote —, skup-
no trpljenje in ista borba za obstanek ter
dejstvo, da smo &érpali in se napajali ob istih
kulturnih vrelcih, vse to nas je povezalo v
trdno kulturno enoto, kjer so nam razne me-
je sicer zarezavale in nam Se zarezujejo kr-
vave rane, a obenem Se bolj obujajo v nas
zavest, da pripadamo isti domovini in istemu
narodnemu telesu. Nih¢e med Slovenci o tem
ne dvomi, tudi tisti, ki nas poznajo, se tega
zavedajo, le na¥i sosedje se tega v neki meri
branijo, ko namrel gre za nale narodne
manj$ine, katerth bi morali priznati njihove
pravice.

Neugodno za mas je to, da smo majhni, kar
pomeni, da smo v svetu premalo poznani. Ce
retemo, da smo $teviléno majhni, to seveda
ne pomeni, da smo tudi kulturno malo po-
membni. Slovenski narod se je ob skromnih
sredstvih in v tezkih okolis¢inah dvignil na
tako kulturno stopnjo, da smo lahko na to
upraviteno ponosni.

Slovensko narodno ozemlje meji na ger-
manski in nomanski svet, kar je na eni stra-
ni bogatilo naso kulturo in ji vtisnilo pecat,
ki ga sicer imajo le kulture Steviléno vecjih
narodov. Srefanje treh kulturnih tokov pa
pomeni na drugi strani isto¢asno neprestano
narodno borbo, ker so si Nemci preko nafega
ozemlja hoteli zgraditi most do Jadranskega
morja, Italijani pa dobiti v posest vaino iz-
hodno in prehodno totko v Podonavje. Ce
je slovenski narod hotel kot narod vzdrzati,
je moral skozi in skozi stoletja odbijati ta
dva silovita navala, ki sta nmam sicer vzela
dosti prvotnega narodnega ozemlja, ki pa
vendar nista uspela, da bi izbrisala sloven-
ski narod s povr§ja zemlje.

Ker Slovenci v svoji zgodovini razen ka-
rantanske drZave mismo nikdar imeli svoje
lastne dr¥ave, ki bi branila na$e narodne in-
terese ter nas uspe$no predstavljala v svetu,
se svet po na$i in po drugih krivdi tudi ni
nikdar dovolj jasno zavedel, da na tem
ozemlju biva poseben narod, ki ima svoj je-
zik, svojo zgodovino, svojo kulturo, skratka
svoje lastno Zivljenje in torej tudi vse pra-
vice, ki so s tem zdruZene. Na$i sosedje, ki
so bili obenem na$i gospodarji in so se tr-
gali za na¥e ozemlje, niso imeli nobene ko-
risti od tega, da bi govorili o mnas, saj bi s
tem podirali svoje natrte, ki so jih imeli z
nami in nafo zemljo. Mi sami pa dostikrat

ali sploh nismo imeli moZnosti ali pa smo
se premalo zavedali pomena, da bi svet opo-
zorili nase, na svoje probleme, na svoj polo:
7aj. Tako so drugi brez nas trgovali z nam!
in z nao zemiljo.

w
Ce sedaj preidemo na drZzavo, moramo
ugotoviti, da je ena najbolj naravnih
¢lovetkih druzb, katere maloga je, dlfl
skrbi za skupno blaginjo vseh, posamezni
kov in manj popolnih druzb in skupin, ki jo
sestavljajo. Dr#ava more in mora svojo vlo-
go vr¥iti samo s sodelovanjem vseh prizade-
tih in mora obenem spodtovati njihove pra-
vice, ki izvirajo iz mjih naravnega poslan-

stva.

Jasno je, da se je pojem driave v teku
stoletij razvijal od prvotnih drfav, ki so
sovpadale z mestnimi ob&inami, do moderno
urejene drZave, ki posku$a, prav ali neprav,
vse prevzeti v svoje roke.

Medtem ko so narodi mnogo bolj stalni “E'Il
se le pod dolotenimi okoli§¢inami porajajo
novi narodi ali pa Ze obstojeci spajajo Vv
nov narod, kar vedno predpostavlja dolgo
dobo, se dr¥ave mnogo hitreje menjavajo,
pa tudi mastajajo pod drugimi vidiki in iz
drugih razlogov kot narodne skupnosti. Tu-
di ne smemo pozabiti na to, da je Zﬂfﬂd-}
stoletne polititne in gospodarske odvisnosti
pri mnogih narodih, tudi pri Slovencih, ki
smo zgodaj izgubili svoje plemstvo, ki bi v
tej dobi v narodnem oziru lahko odigralo
vaino vlogo, prava narodna zavest v moder-
nem pomenu besede vzrasla 3ele s poéctl_(l
demokrati¢nega in socialnega gibanja in je
torej relativno mlada, kot je tudi mlada ide-
ja o izkljutno narodnih drzavah. Pa $e tega
ne smemo pozabiti, da razvoj dana$njega
sveta vedno bolj tezi k velji zdruZitvi. Ta-
ka ideja je n. pr. Zdruzena Evropa, kjer bo-
do posamezne dr¥ave nujno zgubile na svO-
jem pomenu, pridobili pa prebivavei vseh
drzav, ker danes ne samo posamezne dezele,
marveé celi kontinenti in ves svet stoji pred
problemi, ki jih je mogole zadovoljivo Té-
§iti le v tesnem skupnem sodelovanju.

Nekatere drfave se bolj ali manj krijejo
————————————————————

Naj je Soca nas zibala
ali Save bistri tok,
vendar na Slovenskem stala

nam je zibka mladih nog.

Narodna pesem



z narodnim ozemljem, zato je pri njih, kakor
pri latinskih narodih na splo$no, pojem na-
roda in drave skoro istoveten, vsaj v prak-
si. Druge drzave pa wvkljutujejo razne na-
rodnosti in zato lo¢ijo med narodnostjo in
drzavljanstvom. Ker mora drzava skrbeti za
skupno blaginjo vseh, mora seveda v prvi
virsli skrbeti za razvoj in procvit vsakega
naroda, kar je posebej treba poudariti pri
driavah, ki zdruzujejo ved razliénih naro-
dov, poudariti tembolj, ker v vsaki taki dr-
zavi &tevilénej$i narod kar prerad zapostav-
lja in zatira svoje manj StevilénejSe partner-
je. Propad avstro-ogrske monarhije, ki svo-
jim slovanskim narodom ni hotela priznati
njihovih narodnih pravic, je za vse take dr-
Zave resen opomin, kam vodi krivica; ta
vzgled je pa tudi resen opomin, ki bi ga
ob porajanju Zdruzene Evrope vsi morali
imeti stalno pred ofmi, da me bi tudi v tej
toliko obetajodi zdruZitvi zavili na napatno
pot.

Za Slovence je razlika med narodom in
drzavo sama po sebi razumljiva, saj je slo-
vensko narodno ozemlje v zgodovini pripa-
dalo in $e sedaj pripada raznim drZavnim
tvorbam in tako Slovenci nosijo razli¢na dr-
zavljanstva: jugoslovansko, avstrijsko, itali-
jansko in madzarsko, da ne govorimo o nasih
izseljencih, ki so vzeli drzavljanstva dezel,
kjer Zivijo.

V dobi, ko v drzavah, ki imajo v svojih
mejah razne narodnosti, »veCinski« narodi
posku$ajo raznaroditi druge, je tem bolj ra-
zumljiva teznja vsakega naroda, da bi imel
svojo lastno driavo. Tudi Slovenci, ki smo
na Jlastni kozi dolga stoletja cutili in $e Cu-
timo, kaj pomeni narodno zatiranje in zapo-
stavljanje, imamo upraviceno teZnjo po tem,
da bimogli biti v svoji hi§i sami svoji gospo-
darji in si jo urediti po svojem okusu in po
svojih potrebah. V Zborniku Svobodne Slo-
venije za leto 19G6 je nadvse zanimiva an-
keta, kjer 13 slovenskih javnih delavcev iz
razlicnih kontinentov razpravlja o tem za
usodo slovenskega naroda odlo¢ilnem vpra-
Sanju.

Pri vprasanju slovenske narodne bodod-
nosti pa ne smemo nikdar pozabiti, da smo
zaradi svojih pohlepnih sosedov na severu in
na zapadu vedno v resni nevarnosti, da izgu-
bimo svojo narodno svobodo. Ne moremo in
ne smemo pa tudi zakrivati dejstva, da je
prva Jugoslavija zaradi svojega centralizma
globoko razotarala Slovence, druga — ko-
munistiéna — Jugoslavija je sicer na papirju

Dve narodni pesmi:
Da te ljubim, ti je znano ...

Da te ljubim, ti je znano,
da me ljubis, davno vem;
kaj ogiba$ se pred mano,
odgovarja$ le olem?

Pusti strah in moja bodi,
v dar srce ti podelim;
Bog nebeski sam naj sodi,
kaj poklonil sem ti Z njim.

Danes je taisti dan ...

Danes je taisti dan,

ko sem bil za vojsko zbran.
Prisli so k meni

§tirje rumeni,

vojaki so b’li.

Puske dol’ postavijo,
meni tako pravijo:
»Kaj se bo§ umikal?
Saj se ti bo §ikal

ta soldadki stan!«

priznala slovensko republiko, toda samo na
papirju, dejansko pa nadaljuje predvojno
reakcionarno centralistiéno politiko. Bratov-
stvo ni bratstvo, ¢e vsi bratje nimajo enakih
pravic in enakih dol¥nosti, ker to je temeljni
pogoj, da se more doseti odkrito in trajno
sodelovanje, ki pa je zopet mogote le tam,
kjer je prava svoboda podlaga in cilj jav-
nega #ivljenja.

Kot Slovenec seveda imam do svojega na-

roda eti¢ne in moralne obveznosti. Kot

moram ljubiti in spo$tovati svoje star-

Se, tako moram ljubiti svoj narod in mu po

svojih zmoZnostih pomagati v njegovem raz-

voju, v njegovih tezavah. Ljubezen do do-
movine je ena najbolj naravnih kreposti.

Zaradi kreposti praviénosti pa imam ob-
veznostl tudi do svoje drzave, da namre¢ so-
delujem, ko in kjer gre za vprafanje skupne
blaginje. Drzava pa mora seveda spo$tovati
mojo svobodo, moje pravice in moje poslan-
stvo, kakor mora spostovati svobodo, pravice
in poslanstvo naroda.

Poudarili smo Ze, da narod in domovina ni-
sta isto kot drzava. DrZava pa zopet ni isto
kot njen rezim. Veliko politiéno zlorabljanje
ljudi obstoji v tem, ¢e kdo poziva ljudi k do-



movinski 1jubezni, hole pa s tem le podpreti
rezim. Take serenade tudi mi slovenski iz-
seljenci dostikrat sli§imo. Naravnost zlo¢in-
sko pa je, kjer drzava borbo za narodne pra-
vice istoveti z drzavno veleizdajo.

Ce res ljubimo svoj narod, se bomo povsod
juna$ko postavili za njegove pravice, pa naj
je to komu prav ali ne, posebej Se, ker v
danadnjih razmerah vsi Slovenci mimajo te
moznosti.

Vsak Slovenec pa mora pravo ljubezen do
svojega naroda pokazati s tem, da bo vedno
in povsod Zivel kot poiten Slovenec. Vedno
pa moramo spoStovati tudi druge narode, ker
le tako lahko zahtevamo, da tudi drugi spo-
$tujejo nas in naSe pravice.

Pri vsem tem pa seveda ne smemo nikdar
pozabiti, da je Bog gospodar tudi narodov,
ki so nastali po njegovi volji, da izvrsijo
poslanstvo, ki jim ga je dal. Zato izrek sve-
tega pisma: »Ce Gospod ne zida hiSe, se za-
man trudijo zidarji,« velja tudi za Zivljenje,
usodo in zgodovino vsakega naroda, tudi slo-
venskega. Ko se nekateri v na$i domovini
trudijo, da bi iz src posameznikov in zlasti
iz vsega javnega zivljenja pregnali Boga, se
zavejmo, da se bo na tej totki konec koncev
odlotalo o bodotnosti slovenskega maroda.

-nt.

Atomi nam govoré o Bogu

Atom! Jules Verne je napisal knjigo o
obisku pri Velikanih in Pritlikovcih. Nekaj
takega bomo storili tudi mi. S poleta po ve-
solju, ki nam s svojo harmonijo in smotrnost-
jo govori o Veleumu, ki je vse to domislil in
ustvaril, ho¢emo prodreti v kraljestvo naj-
manji$ih moznih pritlikoveev v materialnem
svetu, v na$im ocem nedostopni najmanjsi
del tvari — atom.

Na obisku pri prijatelju ti ponudijo sko-
delico tople kave, s kocko ali dve sladkorja.
Niti ne pomisli§, da si z meSanjem napravil
najmanjdo delitev, sladkor si razdelil na mo-
lekule. Molekule sicer moremo Se deliti, toda
s tem doti¢na snov razpade, tako da pri de-
litvi sladkorme molekule nimamo vec slad-
korja, ampak prvine, ki sladkor sestavljajo,
ogljik, vodik, kisik, Te najmanjSe delce kake
prvine imenujemo atome. Slovensko bi atom
prevedli z besedo nedeljiv, ker so dolgo casa
mislili, da je to zadnji nedeljivi deltek snovi.

Velikost tega delca si komaj moremo pre-

stavljati: 1 desetmilijoninka milimetra. Toda
&lovek je s svojim umom prodrl $e dalje prav
v notranjost atoma, ki je son¢ni ali zvezdni
sistem v malem. Atom je osredotolen v jedru;
okoli njega pa kot zemlja drvi s planeti okoli
sonca, tako hite tudi drobci elektrike okoli
jedra; le razdalje so med jedrom in drobe
elektrike vecje kot v osonéjih vesoljstva, s3]
je jedro desettisoc¢krat manjée od atoma sa-
mega, torej ena bilijoninka milimetra. Ce bi
praznino, ki je med atomskim jedrom in elek-
troni, skréili, bi n. pr. Mesec, ki je 50-krat
manj$i kot Zemlja, skrtili na kroglo, ki bi
imela premera le 400 m, paé pa isto teZo kot
sedaj; ali pa najvetjo #ival na zemlji slona
na komaj vidno piko s te¥o, ki jo ima de-
jansko.

Pa tudi atomsko jedro je $e madalje sec-
stavljeno iz protonov in nevtronov, katerih
§tevilo je z ozirom na snov, katero sestavlja,
toéno doloteno. Tako vsebuje atom vodika le
en proton. Uran pa kar 92 protonov in mev-
tronov. Ker je ta slednji tako natrpan s pro-
toni in mevtromi silno hitro razpada in sicer
v svinec; pri razpadu teh jeder pa se pora)ad
silna energija ali mo¢, to pa imenujemo @-
tomsko energijo. Morda bo prifel &as, ko
bodo tudi druge prvine mogli razbiti. S tem
bi pridli do tako cenene sile, da bi res lahko
z nekaj kapljic vode prisli okrog sveta.

Tako kot zvezdoslovci nikdar ne bodo pro-
drli do zadnjih meja vesoljstva, tudi znan-
stveniki nikdar ne bodo dognali, kaj vse S€
skriva za elektroni in protoni. Le to vemo, da
je stari gréki filozof Heraklit izrazil z b‘?‘
sedami, »vse je samo gibanje«, veliko resni-
co.

Ne samo vesolje, tudi najmanj$i deli tega
vesolja, atomi, se gibljejo s ¢udovito smo-
trnostjo in totnostjo. Tudi majmanjsi delct
tvari se delno dejansko in delno teoreticno
dajo uniéiti. Ce pa se dajo uniéiti, ne bodo in
niso od vekomaj, ampak so bili narejeni. -Tz}-
ko je zatetek atomske dobe konec materiali-
sti¢ne dobe preteklega stoletja. Moderna zna-
nost in tehnika nam odkriva nasprotno T}’Ol'j
ca vesoljstev in najmanjsih delcev snovi ki
so si kot velikani in pritlikovel v Jules Ver-
novi povesti ¢udovito podobni. Zato kot ka-
toli¢ani in 1judje iskreno Zelimo $e vetji raz-
mah tehnike in znanosti, saj nam bo lﬁjta
le $e lep$e in bolje pokazala in odkrila
Njega, ki je vse to zamislil, ustvaril, ki vs€
to vsak trenutek tudi ohranja. :

Po znanosti do resnice, po resnici do Boga:

—sk.



Kratke vesti

B Gledaliste v samostanu

Leta 1950 so oblasti zaplenile frandifkanski
samostan v Pragi, h kateremu spada kultur-
no-zgodovinsko pomembna cerkev Marija
Sne#na. V samostanu so uredili prostore za
urade notranjega ministrstva, sedaj pa so v
njem priredili §e gledali$ko dvorano.

B Znanost in bogoslovije

Profesor zdravilstva Artur Jores se je na
zborovanju Medicinske akademije v Li-
becku zavzemal za celovito znanost o Eloveku,
v kateri bo imelo tudi bogoslovje svoje me-
sto. Kot zdravnik-znanstvenik je prifel do
zakljucka, da samo na podlagi naravoslovnih
znanosti ni mogoce v polnosti razumeti ¢lo-
veka in njegovih problemov.

® Zrno do zrma...

Centrala za pomo¢ misijonom, ki jo vodijo
v Miinchnu jezuiti, je iz prodaje rabljenih
znamk izkupila lani 37.000 mark. S tem de-
narjem bodo podprli misijonarje v Indiji ter
Indoneziji.

B Obisk ob slovesu

Preden so se jugoslovanski $kofje poslo-
vili od Rima, so bili tudi na obisku pri sv. ole-
tu. Ta jim je povedal, da se veseli liturgic-
nega prizadevanja v na$ih krajih in veéjega
stevila duhovniskih in redovniskih poklicev.

B Svetovni jeziki

Ena tretjina vsega &loveStva se sporazu-
meva v sledetih 8 jezikih: angleSko 18,1 %,
kitajsko 16,99/, $pansko 5,29, nemsko
59/, japonsko 5%, francosko 3,290 in ita-
lijansko 2,4 %. Vsega skupaj govorijo ljudje
okoli 3000 razli¢nih jezikov, od tega 120 v
Evropi.

B Nikdar ve¢ vojne!

Te besede je pape# Pavel VI. vetkrat po-
novil in posebej naglasil, ko je govoril pred
zastopniki Zdruzenih narodov v New Yorku.
V svoji zadnji boZi¢ni poslanici je spet rotil
narode, da naj re$ujejo svoje spore s poga-
janji in razgovori. Pred boZiéem je po svojih
diplomatskih zastopnikih razvil Zivahno de-
lavnost, da bi vojskujode se sile v Viet-
namu vsaj za bozi¢ vzpostavile premirje. Do
tega je tudi prislo.

O zadovoljnosti

Prijatelja imam, ki misijonari nekje sredi
Afrike in je bil ves nesreéen, ko so ga pred-
stojniki poslali iz misijona nazaj v Evropo.
Vedno pise, kako bi se rad imprej vrnil
med svoje ljubljene brate in sestre, v pre-
prosto Zivljenje, kjer manjka vsega, brez
¢esar si drugod niti misliti ne moremo Ziv-
ljenja. V Afriki je v srcu zadovoljen na slam-
nici pod mrezo proti komarjem bolj kot na
svilenih rjuhah in visokih blazinah,

Zadovoljnost ¢loveka ne sloni na tem,
koliko in kaj imamo, temvel ako mam to,
kar imamo, zadostuje. Tako je ta misijonar
zadovoljen z najmanj$im, kar si moremo
misliti.

Ako vriemo kamen v zrak, bo vsled za-
kona tefnosti padel nazaj na zemljo. Prav
tako je z nafim hotenjem. Kar je teznost v
naravi, je v nas tefnja, ki nas vodi, kamor
Zeli nafa duda in srce. Ce teZimo kvisku, bo-
mo iskali to, kar je zgoraj; ¢e se pa le zem-
lje in zemeljskega dr¥imo, bo nade hotenje
tudi zemeljsko. Iz teZenj in hotenja se rode
nade kreposti, a tudi nae slabosti, tako kot
smo ze slifali Kristusa redi: »Kjer je va§ za-
klad, tam je vaSe srce.«

Le malo ljudi se zanima za osnovna hote-
nja. Nekateri Zive vsaj na zunaj lepo in
dobro Zivljenje: platujejo davke, pomagajo
raznim dobrodelnim dru$tvom, tudi Bogu naj
bi dajali, kar je boZjega, in vendar je v
osnovi njithovo hotenje slabo. Podobni so
bratu izgubljenega sina iz evangelija, ki je
pred ofetom obtozil svojega skesanega bra-
ta, ¢eS »s pocestnicami je zapravil doto«, in
vendar v zgodbi ni ni¢ takega releno.
Starej&i brat bi storil tako, kot je o¢ital bratu,
ako bi bil na mestu svojega mlajsega brata.

Tonctek je dobil za rojstni dan kolo. Da
bi bil pokazal svojemu oletu, kako se zna
voziti, se je mavdu$eno vozil okrog bloka.

Ko je privozil prvi¢ naokoli, je zaklical:
»Glej, ocka, mi¢ rokl« Ko je privozil drugié,
je zavpil: »Glej, ocka, ni¢ rok me nogl«

In ko je pripeljal tretji¢ okoli bloka, je
bil tiho ... Pa ga je otka pobaral, kaj je na-
robe. Tontek je pocasi dvignil glavo in
zmomljal: »Glej, otka... ni¢ zob.«



Spomnimo se, da Kristus tudi lo¢i med onimi,
ki sicer store slabo, a so v osnovi dobri in
takajo samo na nekoga, ki bi jih dvignil
Takim govori Gospod: »Necistniki in javni
gre$niki bodo vstopili v nebesko kraljestvo
pred pismarji in farizeji.«

* Moderni ¢as in oglasi so prinesli to, da je
danes nujna potreba, kar je bilo $e vleraj
razkodje in brez katerega se je dalo Ziveti.
Oglasi zares marsikaj lepega povedo, a ob-
enem pokazejo luksus kot nujnost in zbudé
teznjo po mjem.

Stari duhovni Vzhod je rad razglabljal, da
notranji mir in sre¢a slonita na urejenih in
omejenih teznjah.

Zadovoljnost ne pomeni tega, da nikdar
ne bo preizkusenj. V vsakem Zivljenju so tu-
di vzdihi in solze. Clovek ve zanje in ne be-
zi pred njimi, Ce Cesa dose¢i ne more, kar si
zeli, pa¢ potrpi, ¢eprav bi morda rekli, da je
razotaran. Notranje zadovoljstvo ni nika-
kor neki »kizmet«, ki je fanati¢na vdanost v
usodo in je le prepritanje, da se ni¢ ne
da napraviti. Tudi tovrstno modroslovje je
nastalo na vzhodu, a dela vsak napredek ne-
mogo¢. Kot kristjani pa vemo, da moramo
najprej moliti in vse storiti, kar je v nasi
moti; kar pa se potem zgodi, sprejeti vse kot
voljo boZjo.

Velika razlika je med tem, ali se pre-
pustimo prisiljeni bozji volji, ker se izogniti
ved ne moremo, ali pa priznamo svojo odvis-
nost od Boga, ki je najve¢ja Modrost, saj
bomo nekega dne vedeli, da se je vse zgo-
dilo po njegovi volji in je zato bilo naj-
boljse. Se kot otroci smo se uéili pregovora:
»Kar Bog stori, vse prav stori.«

Ako sprejmemo preizkudnje, razocaranja,
boletine in zalost kot pokoro za svoje grehe
ali pa kot bozje vodstvo, ki nas vodi v vecje
kreposti, pride v du$o ¢éudoviti mir. Vsako
glasbeno orodje je treba uglasiti, sicer ne bo
melodije. Le pravilno uglasena violina bo
dala popolno glasbo. Tako je tudi s clo-
vekom, ki je ugla$en ma bozje strune.

Ce prenafamo hudo brez godrnjanja, po-
stane lahko. Ako pa dobra dela opravljamo
prisiljeni, zgube na svoji vrednosti. Smo kot
otroci, ki bodo sicer ubogali, a bodo $e na
poti vpili: »Ne, ne grem, ne grem. . .«

Sami sebi ne moremo zadostiti v tem Ziv-
ljenju. Zato mora na$e zadovoljstvo sloneti
na Bogu. V tem primeru pa dudi ne manjka
nitesar, saj Bog skrbi zanjo.

Stari modrec Sokrat je dejal: »Najblizji
je Bogu oni, ki najmanj potrebuje.«

Tudi na$i stari so rekli: »Moli tako, kot d.a
bi jutri umrl; delaj pa, kot da bi vedno ZI-
vell« In zadeli so resnico. Saj ni zadovoljstvo
v tem, da ne bi nitesar storili in ne napredo-
vali. Storiti moramo vse, kar moremo, ob-
enem pa zaupati v Boga, kot da bi vse zavise-
lo samo od njega.

Ako uporabljamo svoje talente, za kate-
re bomo neko¢ odgovarjali, bomo prav g0-
tovo tudi nekaj prejeli. Ako ne bo dovolj, 1e
bomo godrnjali. Ce bomo vpradali svojo
vest, bo nam povedala, da si nismo zasluzili.
Zadovoljni pa bomo, ko bomo v popolni
skladnosti z Bogom.,

-nk.

Kino in otroci

Vsak dobro ve, da je treba otrokom po-
sveCati posebno paznjo, kadar dorastajo-
Treba jih je skrbno vzgajati in indirektno
vlivati v njih mlada, $e¢ nepokvarjena srca
resni¢ne Zivljenjske vrednote, ut poStenega
in ¢loveka vrednega #ivljenja. Oblikovati je
treba njih znacaje in njih usmerjati na pravo
pot. Vsakdo tudi dobro ve, da to mni lahko de-
lo. Ce imajo z ene strani vzgojitelji polno
vzgojnih sredstev, ki so jim velik pripomoEck
pri dzvajanju njihove dolZnosti, je z druge
strani tudi res, da pre#i ¢loveku ma vsakem
vogalu nevarnost: danasnja doba je polna
sku¥njav, proti katerim se je treba nenehno
boriti.

Televizija, kino in tisk predstavljajo dancs
odlitna vzgojna sredstva; toda prav tako lah-
ko zavajajo mladega ¢loveka na zgresena po-
ta. Kino je morda zaradi svojega lahkega in
sugestivnega jezika najbolj priljubljena za-
bava za vsakogar in prav tako za otroke. Za-
nje je v kinu vse lahko: sprejemajo ga eno-
stavno. Za njihove mlade duge je v filmu
vse resniéno: trpijo in se veselijo z jtmak_l,
ki so jim simpati¢ni. Film, prav zaradi svoje
tehniéne zgradbe, popolnoma zadovoljuje
njihovo domi§ljijo: ni treba, da se razumsko
najmanj potrudijo, kajti film jih predvsem
zabava. In to se zgodi zato, ker otroci §¢ ni-
majo konkretnih izku$enj, malo zaradi njiho-
vih mladih let, malo zaradi tega, ker nimajo
e samostojnega Zivljenja in ne znajo e po
svoje misliti. Pogresajo torej krititno sodbo:
sprejimejo vse, od najneverjetnej§ih d‘Og'Ud‘,
kov do nemogo¢ih poloZajev. Sam fi]rr.lskl
ritem ustreza njihovi bujni domisljiji, ki s€
tako popolnoma sprosti.



Problem kina je mnogo tezji in mnogo
bolj pere¢ za otroke kot za odrasle. Ta pro-
blem se razodeva $e posebno v danasnji dobi,
ko lahko obiskujejo otroci vse kino dvorane
in vidijo vsakovrstne filme, tudi take, ki so
komaj primerni za odrasle, kaj $ele zanje!
Na zalost je malo takih filmov, ki bi bili
bogati s pozitivnimi vrednotami in bi tako
sluzili kot dober zgled. Psihologija udi, da
zapusti film v otroku dva razlitna vtisa:
hipnega (ta je majhne vrednosti) in tistega,
ki se pojavi $ele pozneje in je zato vaznejsi,
ker se je usedel v podzavest otroka. Naloga
vzgojitelja je, da =zbere zato primerne fil-
me: take predvsem, ki nosijo v sebi koristne
prvine in ki so tehniéno dobro izdelani. Ne
smemo namred misliti, da se bo otrok zado-
voljil s povrinimi filmi. Tudi on zna Ze loditi,
kaj je lepo in skrbno pripravljeno in
kaj nemarno ter povrino.

Mira

Zivljenje je sveta reé

Lani so Skofje izdali
skupno pastirsko pismo. V drugem delu
tega pisma poudarjajo, da morata za-
konca spoStovati Zivljenje spoletih, a $e
ne rojenih otrok.

jugoslovanski

Najprej moramo poudariti, da je Bog
stvarnik sveta in da so vsa bitja podvriena
njegovim postavam, Postanek atoma, gibanje
zvezd, cvetenje cvetja, Zivljenje v vodah, na
kopnem in v zraku: vse to se razvija po za-
misli vetnega Boga Stvarnika.

Kot krono vseh bitij je Bog wstvaril ¢lo-
veka in vtisnil v njegovo naravo svojo
postavo Zivljenja, ki ga z njim ne zasuz-
njuje, marve¢ varuje pred oskrunjenjem, po-
nizanjem ter ¢asno in vecno pogubo.

Bozje postave so nespremenljive in svete,
ki jih ni mogofe prelamljati brez hudih in
zalostnih nasledkov celo za samo zemeljsko
zivljenje. Cloveska volja se mora podvredi
hozji volji, da ostane v okviru reda, po-
Stenosti in <loveskega dostojanstva. Tudi
druzina je ustanova boZjega izvora in kot
taka podvriena boZjim postavam, ki ji dajejo
smisel, varujejo svetost in dolofajo rodovit-
nost.

RazloZili smo vam zgoraj, kako je dru-
zina fola svetosti, zdaj vam pa moramo z
vso resnostjo poudariti, da je druZina tudi
svetisce, kjer nastaja ¢lovesko zivljenje. Zato

imamo ob tej priloZnosti za svojo najvecjo
dolznost in pravico, da se v imenu nespre-
menljivih boZjih postav vzdignemo v obram-
bo tistih zivljenj, ki se e skrivajo v svetiséu
materinega telesa.

Veli¢ina Zene in dostojanstvo moza ob-
stoji v njuni nesebi¢ni sluzbi Zivljenju. Ka-
tolicani $e posebej morajo globoko razume-
vati vzviSenost zakramenta svetega zakona.
Katoliska Zenin in nevesta sta od poroke ne-
razdruzno zvezana in bogato obdarjena z mi-
lostmi. Z zakramentom sv. zakona sta posve-
¢ena in pooblaiéena, da bosta izvrievavca
svetih Zivljenjskih skrivnosti. Zato zakona
kot svetis¢a Zivljenja nikakor ne smemo
oskruniti.

Kako nas boli resnica, da so mnogi zakon-
ci postali izvr§evavei smrti, ne pa nosivci Ziv-
ljenja! Izneverili so se svojemu prvemu in
bistvenemu namenu. Otrok je od prvega tre-
nutka svojega spotetja blagoslovljéni sad
materinega telesa in je deleZen vseh naravnih
pravic v oveski druzbi. Se preden je FUjE‘_“-
mora prav zaradi svoje popolne nemodi in
odvisnosti od matere uZivati $e veje var-
stvo in ljubezen kakor po rojstvu.

Danes so mnogi domovi omadezavani s
krvjo nerojenih, in to v taki meri, da nam
prihajajo v spomin besede sv. pisma: »Pre-
livali so njih kri kakor vodo ...« (Ps 78, 3).
Za vsako nedol#no Zivljenje bo vprasal Bog.
kakor je vprafal prvega ubijavca: »Kaj si
storil? Glas krvi tvojega brata vpije k meni
z zemlje« (Mojz 4, 10).

Clovesko Zivljenje je sveto, in nedolino
bitje ima zmeraj pravico do Zivljenja. Bog je
sam sebi bozansko dosleden in, ko je v ¢lo-
vesko zavest zapisal zapoved: Ne ubijaj!, je
s tem zavaroval vsako ¢lovesko Zivljenje:
zivljenje mladenica in starca, Zivljenje otro-
ka in matere, Zivljenje zdravega in umirajo-
Cega. rivljenje pametnega in umobolnega,
zivljenje malih in velikih! Mati rodi samo

(Konec na strani 27)
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Sestrica je pojasnjevala mlajsemu brateu,
da se ob nedeljah ne sme delati. Bratec je bil
ob tem nekoliko zbegan.

»Kaj pa policaji?« je rekel. »T1pa morajo
delati ob nedeljah. Ali potem ne pridejo v
nebesa?«

»Seveda nel« je odgovorila sestrica z ne-
jevoljnim pogledom. »Teh v nebesih ne po-
trebujejol«



don kamilo in pepon °

Italijanski pisatelj Giovanni Guareschi
v humoristicni obliki popisuje svojevr-
stne ljudi srednje Italije v dogodkih iz
¢asov po drugi svetovni vojni. Nastopajo
predvsem tri osebe: fupnik don Kamilo,
tupan komunist Pepon in Kristus kri-
fani.

»Kako? Vedeli ste? Kaj ste vedeli?« je
vprasal Pepon.

»Da je v kleti opu$cene hiSe Sest plodevi-
nastih posod, polnih bencina, petindevetdeset
brzostrelk, dvesto trin$estdeset roénih bomb,
dva zaboja streliva in sedem strojnic.«

Peponu je to odkritje skoraj vzelo sapo.
Zacudeno je strmel v Zupnika.

»Ni¢ se ne dudi, Pepon,« je v zbadljivem
tonu pojasnjeval Zupnik. »Preden sem za-
zgal bencin, sem maredil toCen spisek vse-
ga, kar je bilo v kleti.«

Pepon je grdo zaklel in stisnil pesti. »Na
mestu bi vas moral ubiti, nesretni ¢lovek!«

»Je ze prepozno,« se je smejal don Kamilo,

Mol¢e sta nadaljevala pot. Cez Cas se je
Pepon ustavil. »Torej ste vedeli za nevarnost,
pa ste kljub temu pridli na petdeset metrov
blizu ognja. Tega res ne razumem!«

»Pa bi moral razumeti, Pepon. Oba sva
enako dobro poznala nevarnost. Toda §lo je
za najin ugled pred ljudmi.«

Pepon je zmajal z glavo.

»Se ne da ni¢ narediti. Sva pa¢ dva za-
nimiva primerka, Res $koda, da niste na§!«

»Isto mislim jaz, Pepon. Skoda, da nisi
na nasi stranil«

Pred farno cerkvijo sta se lodila.

»Pravzaprav bi se vam moral za da-
nas$nji ogenj zahvaliti,« je dejal Pepon. »Ta
prekleta krama v stari hi$i me je stalno skrbe-
la. Bila je nad mano kot Damoklejev met.
Sedaj se ¢utim prostega odgovornosti. Toda
ena stvar mi Se ni jasna. Rekli ste mi, da je
bilo v kleti sedem strojnic. To me drzi, kajti
bilo jih je osem. In osma, kje je?«

»Ni¢ sknbi, Peponl« se je smehljal don
Kamilo. »Osma je pri meni. In ti svetujem,
da, ko izbruhne svetovna revolucija proleta-
riata, ostani v spoStljivi razdalji od #up-
nidda.«

»Oba sva zrela za pekel,« je $e zabrundal
Pepon, preden sta $la marazen.

Don Kamilo je $el naraynost pred Kristusa.

»Hvala ti, da si zaklical: ,Stoj!* ob pravem
¢asu. V svojem napuhu je ¢lovek zmozZen na-
praviti velike bedastode.« ;

»Don Kamilo, to si prav povedal,« mu j¢
odgovarjal Kristus s kriza. »Toda povej ml
kako je s tisto strojnico? Ali si jo res semka]
prinesel?«

»Gospod, vseh osem je zgorelo. Ce sem go-
voril Peponu o strojnici, sem govoril zato, da
bi jih prestrail in da bodo prepritani, da
jo imam.«

»Don Kamilo«, je dejal Kristvus z zalost-
nim glasom. »Ce la¥e¥ sebi, zakaj laZe§ se
meni? Strojnica je v hidi in ti to taji8l«

Don Kamilo ni dejal ni¢. Le roke je raz-
prostrl in se poniglavo odstranil.

Zaklad

Pravkar je wvstopil v upniie Suhec. i
casu partizanskih borb je bil sel Peponﬂ‘, ko
se je ta klatil po gorah, sedaj pa je 1‘1'_1'151
sluzbo obdinskega sluge. Izrotil je Zupniku
don Kamilu veliko kuverto, v kateri je bilo
pismo, na roko pisano z lepimi gotskimi rka-
mi in petat komunistiéne stranke.

Vsebina pa se je glasila:

»Povabljeni ste na slovesnost druzabne-
ga znataja, ki bo jutri ob desetih dopoldne
na Trgu svobode. Tajnik komunistitnega ko-
miteja tovari§ Botazzi supan JoZe.«

Don Kamilo je jezno pogledal Suhca in mtt
dejal:

»Povej tovari§u Peponu #upanu JoZett,
da nimam prav ni¢ volje posluiati Ze obi-
¢ajnih izpadov proti reakciji in kapitalistom-
Jih znam Ze na pamet!«

»To pot« — mu je razlagal Suhec — »1€
bo politiénih govorov. Slovesnost bo domo-
ljubna z druzabnim prizvokom. Ce me PpIl-
dete, boste dokazali, da ne razumete prav
ni¢, kaj je to demokracija.«

Don Kamilo je zmajal z glavo. ;

»Dobro, ¢e so stvari res take, nisem dejal
nicesar.«

»Prav,« je bil Suhec zadovoljen. »Moj 80~
spodar Zzeli, da se slavnosti udelezite v $V€-
¢ani obleki in z vsemi duhovni$kimi pripo-
mocki.«

»Kak$nimi pripomocki?« :

»Prinesite s seboj posodo z blagoslovlje-
no vodo in &opi¢ v njem! Bo treba blagoslo-
viti marsikaj!« ;

Don Kamilo je izgubil oblast nad samim
seboj. Zagrabil je knjigo in jo tre¢il nd
kraj, kjer je imel Suhec svojo glavo. Toda



ni bil Suhec zaman za sla v gorah. Se preden
ga je knjiga zadela, je Ze bil na cesti in po-
ganjal kolo.

Don Kamilo je pobral knjigo, nato pa je
Sel iskat olaj¥anja h Kristusu na krizu.

» Jezus,« je poniglavo rekel, »ali res me
smem zvedeti, kaj ti rdeti titki za jutri
pripravljajo? Le kaj pomenijo venci, ki vi-
sijo med lekarno in Boghetijevo hifo? Le
kako lopovitino bodo spet zagodli?«

»Sin moj, ¢e bi §lo za lopovitino,« ga je mi-
ril Kristus, »bi jo storili naskrivaj in te ne
vabili, da jih blagoslovii. Pofakaj do jutri
in vse se bo pojasnilo.«

Ko je don Kamilo naslednje jutro odhajal
iz Zupni¥ta v spremstvu dveh ministrantov,
so mu trepetala kolena od razburjenja. Kajti
slutil je grdo izdajo.

Cez eno uro se je vrnil, maloduSen in raz-
burjen.

»Kaj se je vendarle zgodilo?« ga je vprasal
Kristus z oltarja.

»Nekaj strahotnega«, je jecljal don Ka-
milo. »Godba, Garibaldijeva himna, Peponov
govor in, ojé, postavitev temeljnega kamna
bodode ,Ljudske hife’. In, o groza, jaz sem
moral biti tisti, ki sem moral temeljni ka-
men blagosloviti. Pepona je skoro razneslo
od samega zadovoljstva. Lopov me je celo
povabil, naj spregovorim nekaj priloZnost-
nih besedi. Kaj sem hotel drugega, kot da
sem ustregel? Kajti feprav je $lo dejansko
za strankino prireditev, jo je Pepon prikazal
ljudstvu kot prireditev v korist ljudstvu.

Don Kamilo je tekal po cerkvi sem in tja
in se nazadnje ustavil pred Kristusom,

»In ve§, kaj bo hifa imela? Sobo za zabavo,
knjiZnico, telovadnico, bar in gledalidée.
Zraven $portni prostor in keglji§¢e. Vse to
za revno vsoto dseet milijonov lir.«

»Ni drago, ¢e vzamemo v obzir sedanje
cene,« je pripomnil Jezus.

Don Kamilo se je zrusil na stol.

»Gospod, zakaj si dovolil, da je prislo
to ponizanje name? Deset let te Ze prosim,
da mi pokloni§ denar za majhno knjiznico.
Rad bi imel dvorano za razvedrilo, kjer bi
se otroci igrali, imeli gugalnico in vrtiljak in,
¢e je mogole, kopalni bazen, Deset let Ze de-
lam na to, organiziral sem dvesto loterij, po-
trkal na dva tiso¢ vrat, delal poklone uma-
zanim bogataiem, a vse zaman. Pa pride ta
izoblenec in nebo mu poslje deset tisoC lir
v trenutku.«

Kristus je odkimal.

»Moti§ se, don Kamilo, ni bilo nebo tisto,

ki mu je dezilo denar. Nafel ga je v zemlji.
Je sad njegovih osebnih naporov!«

»Osebnih naporov!« Torej je on, don Ka-
milo, bolj neumen kot Pepon? Zupnik ni mo-
gel biti ve¢ miren. Neprestano ga je grizla
misel, kako je Pepon pri¥el do denarja.

Ali ga je dobil z napadom na banko ali
potom izsiljevanja ljudi? Hitro je to misel
zavrnil. Kajti ko je Pepon prifel iz hribov, so
bili v vasi ze Angle#i, ki so pobrali $e to, kar
je Nemcem ostalo.

Ali mu ga je morda poslal Stalin iz Rusije?
Zactel se je smejati sam pri sebi. Le kateri od
Rusov se le zanima za &loveka, kot je Pe-
pon?

Don Kamilo Ze ni ve¢ zdrzal. Sel je nad
Kristusa in ga zacel rotiti: »Gospod, zakaj mi
ne poves$, kako je prifel Pepon do denarja?«

»Don Kamilo,« mu je Kristus smehljaje
odgovarjal, »pozablja%, da nisem policijski
preiskovalni uradnik. I8¢ resnico v sebi! Da
se pa malo raztrese$, naredi majhen sprehod
po mestu.«

*

Naslednji dan je don Kamilo spet stal pred
Kristusom. Videlo se mu je, da je moé&no
razburjen.

»Kaj se je zgodilo, don Kamilo!« je bil
Kristus radoveden.

»Za znoreti je vse skupaj« je sopihajol
odgovarjal Zupnik. »Sretal sem mrtvega ¢lo-
veka na ulici. Pogledala sva se iz obraza v
obraz.«

»Don Kamilo, pomiri se! Ce si ga videl v
obraz, tisti ¢lovek ni bil mrtev, ampak Ziv.«

»Nemogocel« je ugovarjal don Kamilo.
»Moj mrtvi je zares mrtev, kajti osebno sem
ga spremil na pokopalidte.«

»Tako?« se je zatudil Kristus, »potem je
pa stvar druga. Uredi si svoje misli in napra-
vi si pametne zakljuckel«

Tako je don Kamilo tudi storil.

Spomnil se je, da so tisti dan, ko so pri§li
Anglezi v vas, prinesli s hribov mladega fan-
ta, ki ni bil iz vasi. Bil je mo¢no ranjen na
glavi. Pustili so ga v pnitli¢ju Dottijeve vile.
Poleg prostora, kjer je lezal ranjeni partizan,
je Pepon uredil svoj glavni $tab.

Don Kamilo je imel $e vse sveZe pred oémi.
Anglezi so bili zastrazili od treh strani, kajti
v blizini so bili $e boji z Nemci, Anglezi pa
kot znano svojo koZo zelo visoko cenijo. Ta-
ko mo¢no je hila hi$a zavarovana, da bi $e
muha ne mogla uiti iz hide, ¢e bi ji to prislo
na misel.

Dopoldne so prinesli ranjenega partizana
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v vilo. Zvecer pa je Pepon javil don Kamilu,
da je ranjencu zelo slabo in naj ga pride
previdet. Don Kamilo je pohitel, kar je le
mogel, toda ko je priSel, ranjenec Ze ni dajal
ve¢ znakov Zivljenja. Naslednji dan ga je Pe-
pon s tremi drugimi v krsti odnesel na po-
kopali§¢e. Preko krste je visela italijanska
zastava in oddelek angleskih vojakov — oh,
kak$na pozornost! — je mrtvemu tovari$u
izkazala zadnjo cast.

Na pokopaliséu je spregovoril don Kamilo
tako ganljivo, da je vse ljudstvo pretakalo
solze. Tudi Pepon je mo¢no kremzil obraz.

»Oh, da, kadar hotem, znam govoriti,« si je
don Kamilo dajal priznanje ob misli na pre-
tekli dogodek. »Toda kljub vsemu, kar se
je zgodilo, sem preprican, da je fant, ki sem
ga danes srecal. isti kot oni, ki sem ga takrat
pokopal.« (Dalje prihodnji¢)

Slovenski zavod v Rimu

V decembrski Stevilki ,,Nase Iudi” ste morda
brali pastirsko pismo slovenskih 3kofov izseljen-
cem. V pismu so nas Skofje vzpodbujali, naj se
driimo trdno vere nadih prednikov, naj bi se res
oklenili svojih duhovnikov, ki jih je Cerkev po-

-

74
L]

slala. med nas izseljence. Naslovili so pa na nas
tudi pro¥njo v naslednji zadevi:

Vsi katolidki narodi imajo v papeskem Rimu lll’.
di poseben zavod, ki sprejema omne duhovnike, Ki
bi se radi izpopolnili v bogoslovju ali pa v vedal,
ki imajo zoezo z njim. Zal, mi Slovenci, cepravy
pripadamo ie ved kot 1100 let katoli¥ki veri, taks-
nega zavoda v Rimu nimamo. Slovenski 3kofje tak
zavod Zele. Ker pa je postavitey zvezana Z visoki:
mi stroski, so prosili nas izseljence, da bi jim pri
tej veliki zamisli pomagali s svojimi prispc"ki-
Tisti, ki smo Ze nekaj let v izseljenstvu, na splos-
no dobro Zivimo. Morda kar preve¢ denarja PO
trofimo za osebne potrebe: obleko, hrano in zaba-
vo. Ne bo nam tezko darovati kaj v ta namen.

Nekaj rojakov je v ta namen e nekaj zbralo.
Nekdo je v ta namen daroval svojo enomesedno
plato, nekateri drugi pedobno, v prepri¢anju, gs
je treba to pot seti globlje v Zep. :

Denar, ki se v ta namen nabere, naj s¢ prott
potrdilu izrodi izeljenskim duhovnikem, ki ga bo-
do poslali na pristojno mesto v Rim.

Slovenski izseljenci! Ne le nasa kritanska doli-
nost, temve! tudi na¥a narodna dolinost je, da to
hifo cimprej postavimo, kar se pravi: da zberemo
denar zanjo. Ker pa velja: ,Ako Gospod ne zida
hise, se zastonj trudijo zidarji...” tudi molimo 72
to zadevo. —lc.

Mesto Trbovlje, sredid¢e slovenskega premogokopnega revirja. Tod je kopalo rjavi premog brez $tevila
nadih izseljencev, preden so od3li iskat boljSega zasluika v Avstrijo, Westfalijo, na Nizozemsko, Bel-
gijo in Francijo.



France Poboljaj: 3

moji spomini |

Pridel je usodni dan: zacela se je prva
svetovna vojna. Bila je medelja 14. avgusta
1914. leta. V delavskem domu v Trbovljah
smo imeli veliko pevsko veselico. Priredilo
jo je pevsko drustvo Slaviek. Godba je igrala
vesele valtke in polke. Fantje in dekleta so
se vrteli na plesnem odru ter si $epetali na
ufesa ter obljubljali ljubezen eden drugemu.
To je bilo veselja za mladino in starSe, kateri
so opazovali mladino in modili suha grla z
rujnim vincem in pivom. Ravno je odpel
pevski zbor pesem »Jadransko morje«. God-
ba je pridela igrati melodijo pesmi »Lepa
nasa domovina«, Pa je pridirjal obcinski
sluga s tamburjem, kateri je ropotal in kri-
¢al: »Vojska je, vojska je. Vsi bomo 3l v
vojno.« In veselja je bilo konec.

Ljudje so prestraieno obstali kot okamenelt
in ¢akali, kaj bo novega. Obéinski sluga se
je maSopiril ter zadel brati avstrijski »befel«.
Povedal je, da se morajo wsi vojni obvezanci
takoj javiti na obéini in v treh dneh priti k
svojemu kadru, kamor spadajo. Kdor ne bi
prisel, bo ustreljen kot izdajalec domovine.
Mo#je in fantje so zateli vriskati, nekateri
so kleli in godrnjali. Eni so peli »Oblaki so
rudedi«, druga skupina pa »lantje, fantje le
s korajzo« i. t. d. Zene in dekleta so se jokale
in objemale svoje moZe in ljubtke ter jih
tolaile. Marsikateni se je pridudil in pljunil
ter rekel: »Viojna mi je zmeSala §treno. Kaj
je treba, da se ljudje koljejo med seboj?
Ali ni lep$i mir? Saj imamo toliko dela do-
ma.«

Ker je slovenski narod zdrave in mocne
rasti, ni bilo skoraj nobene druZine, da ne
bi kateri potem odfel na bojis¢e. Najlepdi
narodni cvet je od$el, moZje in fantje. Ostali
so le startki in mladenidi z Zenami in otroci.
Marsikatera solza se je prelila.

Tri dni so ljudje drveli na postajo, sprem-
ljali svoje drage ter opazovali kaj se godi.
Na kolodvoru smo videli prihajati vlak za
vlakom, enega proti Celju, drugega proti
Ljubljani. Vsi so bili napolnjeni s samimi
vojaki z zabuhlimi obrazi od solz in pijace.
Vsakdo si je mislil: »Danes ga Se lahko spi-
jem kupico, mogote jutri ne vet«. Vojaki so
kri¢ali iz vagonov: ,Zivela Avstrija! Dol z
Rusijo, dol s Srbijo! V dveh mesecih prema-
gamo vse, saj nas je kot listja in trave. Po-

tem se zmagoslavno povrnemo domov.« Ali
zgodilo se je drugafe. Ratun je bil naprav-
ljen brez krémarja. Ko je nekdo zakrical:
»Zivela Srbijal« ga je zagrabilo dwanajst
rok, ga tolklo in rinilo na vlak, s katerim so
ga odpeljali v Gradec v zapor. Tam je rekel,
da se je zmotil in s tem si je redil Zivljenje.

V jami nismo skoraj ni¢ delali, posebno
prvi teden ne. Zgovarjali smo se, koliko je
kateri star in kaj misli o vojni. Skoraj po-
lovico rudarjev je od$lo iz Trbovelj na bo-
jisée prvi teden, po $tevilu kaka dva tisoc.
Bil sem star devetnajst in pol leta in vprade-
val sem se, kdaj bo tudi mene zadelo, da
bom moral tudi jaz iti branit domovino.

S fronte so prihajale slabe novice. Rusi so
pritiskali ¢ez Karpate in Bukovino na Ogrsko.
V Srbiji je §lo podasi naprej, kajti Srbi so se
borili neustra$eno za svojo rodno zemljo.
Moj ole je bil vojak in ljudje so rekli: Sin
bo gotovo junak. Mene pa to ni ni¢ kaj ve-
selilo, kajti pravil mi je ote, da s sovraZni-
kom ni dobro Ze$nje zobati. To je on Ze po-
izkusil prej v Bosni, ko so lovili hajduke.

Za bo#i¢ sem moral &istiti v jami jadek, kaj-

ti bili smo %e pod vojasko komando: vsi za-
prisezeni delaveoi. Prehladil sem se v mrzli
vodi. Od¥el sem k zdravniku, ki pa je rekel,
da sem zdrav. Ker nisem mogel iti na delo,

je pridla pome vojaska patrola in so me za-

prli ma Ciglano, kjer je bil voja$ki zapor.
Obsodil me je »oberlajtnand« po milosti
boZji na tri dni. Ko sem se vmnil iz Ciglane,
sem se doma vlegel na posteljo in oblezal.
Tretji dan so me odnesli na nosilnici v bol-
nico, kjer sem potem lezal kar dva meseca.
Imel sem namreé pljuénico, oziroma ona je
imela mene. Mislil sem, da jo bom zdelal kot
mo]j prijatelj poleg mene, ki jo je tudi imel.
Prifla me je obiskat moja mama in sestre,
pa nisem nikogar ve¢ poznal, tako slabo mi
je ze bilo.

Prifel je zdravnik, trdi avstnijski patriot.
Ni znal slovensko izgovarjati moje ime in je
govoril le: »Boljsi, bolj$i.« Predpisal mi je
neko mazilo in rekel bolniskemu strezaju,
naj me namaze spredaj po krizu in zadaj po
nizu, ako ne bo bolj$e. Ko sem bil v bolni$nici
dva meseca, me je moja mati vedno obisko-
vala in skrbela zame. Tako sem imel kurjo
juho in sveZe mleko, kar me je tudi pozdra-
vilo in spravilo spet na noge. Zato sem ostal
materi vedno hvalezen, ker drugace bi Ze
davno bil v krtovi dezeli.

Ker je bilo v bolnici malo prostora, me je
zdravnik po dveh mesecih poslal domov za

11
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mesec dni na dopust, ¢eravno sem bil e zelo
slab. Ko sem prifel iz bolnice na sves zrak
ter hotel iti na Terezijo ¢ez most na moje
stanovanje, se mi je zvrtelo v glavi, da sem
padel po tleh. Nisem imel ve¢ nobene modi
v sebi. Mimo je pri§lo motno dekle, katera
me je poznala. Vzdignila me je in pospremila
domov. Ko je nato preteklo mesec dni, sem
se vrnil v Trbovlje in prijavil pri zdravniku.
Bil sem 3e bolan in zelo slab. Ko me je po-
slal na delo sem se mu pritoZil, pa mi je rekel:
»Tukaj imate pismo, pa ga oddajte nad-
porotniku Reiserju na vojaski komandil«

Prifel sem na komando, ko je bil ravno
raport. Oddal sem nadporodniku pismo. Re-
kel mi je: »Gut. Mar§ na linke fligel!« Pred
mano je bilo vet rudarjev na raportu, pa je
vsak mekaj dobil po milostni volji po osem.
Stirinajst ali enaindvajset dni zapora, Ce-
ravno so bili bolehni in zmuéeni. Se post in
temnico jim je poleg nalozil. Ostalo nas je
kontno $e Sest samih mladih fantov. Rekel
nam je: »Vi Se malo podakajte; bom pogle-
dal v ¢&rne bukve.« Potem je odredil, da
bomo 8li na Ciglano in naslednji dan naprej
z ekskorto vojakov. »Ajnrikali boste v Mar-
burg.«

Pritozil sem se, da sem $e bolan. Odgovo-
ril je: »Bei Militir drausen werden sic schnel
gesund, dornt lernt man laufen.« To sem
mu rad verjel, ker sem slifal, da nafe av-
strijske Cete vedno be#ijo na ruskem bojiséu.
Potolazil sem se sam s seboj in stra%a nas je
odgnala v Ciglano v zapor.

Potem smo razbijali na Ciglani. Zahtevali
smo, da nas vsaj toliko izpuste, da gremo do-
mov po kovdke. Odgovarjali so nam: »Pri
vojakih ne potrebujete kovikov; tam dobite
nahrbtnike za patrone.« Drugi dan so nas od-
gnali na postajo in hajdi v Maribor z ekskor-
to kot spremljajo ravharje. Mislil sem si: »Ce
bo tako 5lo, bomo res pravi soldati meksi-
kajnarji.« Ko smo pri§li v Maribor v kasarno,
smo tam na$li dosti prijateljev. Hoteli smo
se razgovarjati z mjimi, a je priSel neki na-
rednik in nas mahrulil s »ku¥ driicken ber-
gerji«. Postavili so nas v vrsto in vpra$ali
kako se piSemo. Ker slovenskih imen niso
mogli izgovarjati, posebno mojega ne, je re-
kel debelu$ni narednik z velikimi brkami:
»lauter wvindizarji«. Peljal nas je v neko
sobo, kjer smo se sklekli in $§li na »vizito«.
Seveda smo bili wsi potrjeni, »tauglich«. Ko
smo bili spet oblefeni nas je odgnal v dru-
go sobo, kjer je visela slika cesarja Franca
Jozefa in nemskega cesarja, obe lepo okra-

feni z avstrijskimi in nemdkimi zastavami.
Tam smo na novo prisegli cesarju in do-
movini, da se bomo borili »do zadnje kaplje
krvi na suhem in na morju, tako mi Bog
pomagaj.«

Avstroogrski vojak

Tisti veler sem spal v Mariboru. Drugi
dan so nas nekaj poslali v Admont na Ober-
Stajersko k Landver 27. Tam so nas poslali
v skladiSCe, kjer smo dobili vojatko obleko
in orozje. Obleka je bila zelo slaba, same
stare cunje, polne udi. Naslednji dan so nas
poslali v Roteman (slovensko: rdeti moZ).
kjer je bila nekdaj meja Slovenije. Ljudje so
rekli, da pred sto leti.

Prisli smo k peti kompaniji Landver 27.
Tam smo se vadili v oro#ju. Udili so nas, ka-
ko se strelja na sovraznike, kopali smo strelne
jarke in se udili metati roéne granate. Hrana
je bila zelo slaba, da smo bili vedno latni.
PritoZili smo se pri raportu, pa so nam rekli,
da moramo $tediti, ker vojne $e ne bo konec.
Povrh nas je Se zeblo, ker je $e vedno padal
sneg. Kdor ni imel kak$nega paketa od doma
ali imel denarja, mu je slaba predla v zelod-
cu. Ker smo bili skoraj sami Slovenci, pa
nismo razumeli nemske komande, so nas go-
nili po »Eksercinplatzu« pod Hamom kakor
ovece po gmajni. »Levo, desno, links, rechts,
auf, nieder! Kopf nicken! Links, rechts!« Ska-
kali smo ¢ez strelne jarke, ez visoke zapreke,
se plazili po trebuhu skozi grmovje in Ze-
lezne cevi. Ko je stotnik zazvizgal, smo se
lahko oddahnili, Toda kmalu smo morali pe-
ti, seveda z laénim trebuhom. 5

Nadporo¢nik Lovie iz Ljubljane je vet-
krat prinesel na skrivaj kruha ter ga razdelil
med mnajbolj potrebne latne wvojake. Zato
mu bodi lepa hvala! Ko smo bili v gozdu
z mjim, nam je »drzal olo«. Vprasal je. ka)
mislimo o vojni. Zapeli smo tudi razne slo-
venske pesmi, katere so bile drugae prepo-
vedane. Rekel je: »Jaz vas smem slifati,
drugi pa ne. Pazite sel« Vi smo ga radi ime-
li kot ofeta, ker je bil zelo dober za nas
vojake. Marsikateri je ma tihem preklinjal
vojno, kajti glasno je bilo strogo prepove-
dano. Reklo se je, da se pri vojakih sme
samo v Zepu kazati figo. Ce je pa kater!
drzal roko v Zepu in ga je opazil »frajtar« ali
»kaprol«, je ta bri zavpil nad mjim »abt-
acht!« ker je mislil, da mu ka¥e figo v Zepu
Veckrat so nas tako »muftrali«, da smo po-
zabili celo, kako nam je ime.

Ko smo §li domov z verbalis¢a, smo mo-



rali vedno peti, seveda same patrioti¢tne pe-
smi. Ce tega nismo hoteli, kar se je parkrat
zgodilo, ko smo bili zelo ladni, je stotnik
ukazal oditi nazaj na vezbaliiCe, kjer smo za
kazen morali delati »$varem linijo« po pol
ure, Ko smo prihajali do trga Rottemann z
vezbali¥ta, je rekel stotnik, da moramo lez
trg tako Cvrsto marfirati in peti, da se bo-
do tresli vrhovi jagnjedovih dreves, stani po
sto let. Lahko je bilo njemu, ko je jahal
konja in imel poln Zelodec! Nam pa je Flo-
rian krulil po Zelodcu. Stotnik nam je go-
voril, da vojak ne sme biti sit, kajti ce ga
krogla zadene v trebuh, mu tako ne pretrga
¢rev. Ko pridemo na fronto, je pravil bo dosti
jesti, e pa ne bomo lahko sami vzeli sovraz-
niku, ki ima vet kot mi. To je lahko redeno,
a tezko storjeno, sem si mislil sam pri sebi.
Ako bi nam bili dali dosti jesti, bi marsika-
teri bil rad pri vojakih v zaledju. Tako je
pa marsikateri el raj$i na fronto, misle¢, da
bo tam dobil dosti kruha in klobas. Mnogo-
krat pa je nalel grenko smrt, dale?, dale¢
od doma v tuji zemlji, da nihte ne ve zdaj,
kje je pokopan, ker ni bilo pravega reda.
Avstroogrska je razpadla in nadi vojaki so
bili pome$ani med tuje polke. Kje jih bo$
dobil? Res kruta je usoda Clovelkega Ziv-
ljenja.

Nekega dne se je razdirilo govorjenje, da
bomo 3li v Galicijo Ruse izganjati nazaj,
ko so tako predrzni, da silijo Ze ez Karpate
na Ogrsko. Ali obrnilo se je drugace! Ko
smo bili izufeni in sposobni za boj, smo do-
bili lepe sive nove obleke, Cevlje, perilo,
plahte, pu¥ke ($e nove imenovane mandlicher
repetier Gewehr model 95) in Se posebe]
nabrufene »dolhe«, male krampe in lopate
ter plinske maske. Zadovoljni smo bili, da
smo se iznebili stare zamazane obleke in kar
je bilo #ivega v njih, ¢eravno smo vedeli, da
bo marsikateri obleko pladal z Zzivljenjem.
Odpeljali smo se z mar$-bataljonom proti
Gradcu in mislili, da pridemo na rusko
fronto. V Gradcu so nas pa obrnili proti
Ljubljani, ker se je tedaj zalela vojna z
Italijo, in tako-smo pridli v Sisko pri Ljub-
ljani.

Vsi smo bili zadovoljni, da smo spet videli
domati kraj in slifali slovensko govorico. V
SiZki smo se spocili in skopali, da smo bili
kot na novo prerojeni. Dva dni smo imeli
brez veibanja, a nobeden ni smel v mesto
brez dovoljenja, kajti kontrola je bila stro-
ga. Vsakdo je pisal hitro domov svojim dra-
gim, da naj ga pridejo obiskat ker ne dobi

dopusta. Tako nam je bilo razglaSeno pri
»apolu«, toda &ez dva dni je priSel nad
»Zugsfithrer« v barako in povedal zaupljivo,
da imajo vsi tisti, kateri so se do sedaj dobro
utili, pravico na dopust za 48 ur. Tako bo
razglaieno zveter pri veterji, in kdor misli,
da ima pravico, naj se javi. Komaj smo ¢akali
na tisto uro. Mislim, da ni nihée manjkal ti-
sti vecer pri »apelu«. Ko nas je precital vse
po imenu in je vsak rekel »hierl« je bil nad
stotnik zadovoljen. Naredil nam je nagovor.
Rekel je: »Kakor veste, nas je nasa stara av-
strijska zaveznica Italija zapustila in nam na-
povedala vojno. Ker je to izredni primer v
zgodovini in nas je zapustil stari zaveznik v
najhujsi sili, je izdajalec trozveze. Kaj za-
sluzi izdajalec?« »Smrtl« je zaorilo iz sto in
sto grl. Potem je nadaljeval, da bo na¥ re-
giment prifel na italijansko fronto in placal
izdajalcu, kar je zasluzil. »Zivela Avstrija,
dol z Ttalijo, dol z izdajalcem!« In spet je
zaorilo iz sto grl: »Zivela Avstrija, dol z
Italijo, dol s polentarjem!« Od tistega tasa
so peli na$i vojaki: »Fantje, fantje, le s ko-
rajo na te proklete polentarjel« Pri vpra-
$anju, kdo Yeli iti na dopust, se jih je veliko
oglasilo ali le malo ga je tudi dobilo.

7 dopusta smo se vrmili s polnimi na-
hrbtniki in paketi. Nato smo bili §e par dni
v Si¥ki, na kar so nas spravili v Zivinske va-
gone, v vsak vagon po $tinideset moZ, in od-
pihal je vlak proti italijanski meji. Po poti
smo e srefavali vlake z italijanskimi ujetni-
ki v Zzivinskih vagonih za zamrefenimi li-
nami. Jezili smo se vsi na izdajalca Italijana
in kazali ujetnikom pesti. Vedeli smo, da se
bo z italijansko vojno napovedjo Awstriji
vojna veliko podalj$ala in da bo marsikateri
izgubil Zivljenje na kamenitem Krasu, kjer
bo tefko kopati strelske jarke in delati ka-
verne.

Ko je na¥ bataljon prifel na Kras, je
stroga disciplina malo ponehala, pa¢ pa smo
morali dan in no¢ kopati strelske jarke in de-
lati kaverne pod zemljo, v kateri smo bili
vsaj malo v zavetju, kadar smo imeli malo
potitka. Italjani so bili slabi vojaki, kajti
podnevi si niso upali iz svojih lukenj po-
kazati glave. Samo ponot¢i so mam delali
zdraho in nas tu in tam napadli, da smo ska-
kali ¢ez jarke in skalovje ter jih pognali
nazaj. Ako bi bili Italijani vedeli, kako nas
je malo, bi nas lahko prvi teden pognali
nazaj v Ljubljano.

(Drugi¢ nadaljevanje)
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Zvestoba izgubljenca slovenski besedi

Ko pride Slovenec na tuje, nastopi zanj
vpraSanje, ali se bo v tujini znael in po-
kazal krepost zvestobe svoje narodu in veri
svojih prednikov. V domovini tega vpraanja
zanj obitajno ni, v tujini pa. V tem po-
gledu poznamo marsikateri slab pojav. Clo-
vek dozivi véasih neverjetne prizore, ki mu
kaZejo, kako se nekateri rojaki naravnost
bolestno bojijo pokazati, da jih rodila slo-
venska mati in skufajo tako reko¢ sami sebe
prepriati, da so nekaj drugega, kot v resni-
ci so. Tujci seveda spoznajo to nenormalno
in ¢udno vedenje ter v njih izgine spoSto-
vanje pred takimi. Gledajo s posebno po-
zornostjo te ptice, ki si barvajo perje in opo-
nasajo druge, a jim docela to nikdar ne
uspe. Slovenskega ¢loveka je pa ob takih ro-
jakih sram in mu je hudo, da so med nadim
ljudstvom tudi take prismode in neznataj-
nezi.

So pa med nami v tujini tudi svetli zgle-
di, znatajni moZje in ¥ene, ki so pogumni in
plemeniti predstavniki slovenskega naroda
sredi tujine. Takih ne najde$ samo med iz-
obraZenci, ampak tudi med preprostimi, via-
sih celo med zapu¥tenimi in osamljenimi.

15 let star se je izgubil

Od 15. do 19. stoletja so Slovenci v velikem
Stevilu romali v mesto K6ln in Aachen na
Nemgkem. »Gremo v Kelmorajn!« so govorili.
ko so jih sprafevali, kam se odpravljajo.
Danes bi lahko temu romanju primerjali le
Se nafa velika romanja v Lurd v Franciji. V
kroniki mesta Aachen na belgijsko-nem¥ki
meji beremo, da je na primer leta 1454 pri¥lo
v Aachen izredno veliko Slovencev. Ob tej
priliki so darovali sveti¥tu veé kot 140 vo¥te-
nih sved.

Iz romanj v Kelmorajn je za nas izredno
poduten dogodek, ki se je zgodil leta 1800.
Takrat je Ze drugi¢ prifel v Kéln polastit
svete ostanke sv. Treh kraljev Gasper Kovat,
doma od Sv. Treh kraljev pri Sv. Benediktu
v Slovenskih goricah. Ta Stajerec je bil
prvi¢ v Kolnu Ze leta 1783, Ko je tokrat
pridel s skupino romarjev v Kiln, je doZivel
naslednje: Ob zvonjenju avemarije je sedel
na klop velike trgovine v Kélnu in po slo-

vensko na glas zmolil angelovo Ceitenje fer
ofenad. Slifal ga je desctletni fantek. T'ﬂ
je odSel v bliznjo hido, iz katere se je vrnil
s svojim olfetom. Ote je Galperja KOV_ElEEa
pozdravil in se mu predstavil kot Viljem
Trobiszch (Trobe?). Vljudno ga je povabil
v svojo hifo. Gadper je $el za njim ves rado-
veden, kaj bo izvedel.

V hi8i so Ga¥perja posadili na &astno me-
sto. in so mu povedali da se ga veselijo, ker
je njihov rojak. Povedali so mu, da je b.ll
njihov praded sin 15-letnega detka, ki j¢
bil doma na Spodnjem Stajerskem in je pri-
Sel s slovenskimi romarji v Kéln. Tu se je
boZjepotnikom izgubil. Bilo je to za ¢asa
cesarja Karla VI, torej med leti 1718 in 1734.
V tistem ¢asu so bile razmere vse drugaEI}ﬁ
kot danes. Ce se je kdo izgubil, ga je biIov e
teZje najti kot danes. Izgubljenega detka
je sprejela za svojega neka dobra druzina in
ga nautila nem§¢ine. Ko je odrastel, so mu
celo dali svojo edino héerko za ¥eno. S sv0]o
posebno pridnostjo je prisvojenec prigo-
spodaril veliko premoZenje.

V oporoki zapisal slovenski otena¥

Svoje premoZenje je ta Trobefev prednik
zapustil svojim potomecem z oporoko (testa-
mentom). V oporoki pa je naroéil, da mo-
rajo v njegovi rodbini vsak dan zmoliti ange-
lovo te¥éenje in otena¥ po slovensko, dokler
bo obstajal njegov rod, Obe molitvi je Vv
oporoki tudi zapisal.

Po tej molitvi je mali detko spoznal Ga-
$perja Kovaca, da je njegov rojak.

Za to Trobefevo dru¥ino se je pred 110
leti zelo zanimal profesor zgodovine in slo-
ven$¢ine na mariborski gimnaziji, Davor}ﬂ
Trstenjak. Leta 1856 je pridel v Kéln n
poizvedoval po tej dru¥ini. toda zvedel 1S
da je rodbina Viljema Trobiszcha izumrla Ze
1. 1817.

Odvet je kaj pripominjati k zvestobi tega
izgubljenéka v Kélnu do vere svojih oetov in
jezika svojih starfev. Bil je priden in varten
gospodar. V Zivljenju mu je uspelo, da je
pridobil lepo premoZenje. Vedel pa je, d_a
to ni vse. za &imer mora stremeti. Nasel je
tudi natin, kako bi ostal njegov rod zvest
slovenskemu imenu in jeziku ter veri svojih
ocetov.

Ali poznate $¢ koga drugega, ki bi na to

mislil tudi pri svoji oporoki?
-7r.



V Druitvu jugoslovanskih
knjizevnikov so bile zadnja
leta hude borbe med tistimi,
ki so zagovarjali, da je ju-
goslovanska knjiZevnost ena.
in med tistimi, ki so trdili.

da je jugoslovanska knii-
zevnost sestavljena iz slo-
venske. hrvatske. srbske in
makedonske. Kontno so zma-
rali drugi in skupno jugo-
slovansko drudtvo preosno-
vali v zvezo narodnih dru-
§tev. 7Z ozirom na to zmago,
h kateri so slovenski knji-
¥evniki doprinesli veliko na-
porov, se ie dosedanie slo-
vensko druftvo knjiZevnikov
preimenovalo v »Drudtvo
slovenskih mpisateljev« in si
postavilo nova pravila. V
niem je sedaj 156 ¢lanov.
Po dali§em ¢asu so dogra-
dili v Radliah ob Dravi
zdravstveni dom, v katerem
ie zobna in splofna ambu-
lanta. renteen in speciali-
listi®ne ordinaciie. — V ja-
nuarju ie zafela v Crnem
vrhu nad Idriio obratovati
nova vle¢nica. Dolea ie 400
metrov in v eni uri ho lahko
prepeliala 400 smudarijev.

V Beli kraiini so hoteli
dobiti lovei medveda. za ka-
tereca ie ponuial nekdo iz
tuiine leoo pladiln. e gza
lahko mstreli. Da bi priva-
bili medveda. so lovel za
vabo ma mrhovi&fu nastavili
dosluzeneea oslicka. Ko so
osla gnali v gozd. so lindie
sprafevali. kaj bodo z oslom.
Lovci so razlagali. da bodo
za osla dobili medveda. ki
dela $kodo na polju. Ogla-
sil pa se je neki kmet in re-
kel, da medved ni tak osel.
kot mislijo. Tn res: medveda
ni bilo od nikoder. ..

V Logi vesi na Korofkem
(v Avstriil) je v visoki sta-
rosti umrl tamkainii doleo-
letni #upan in kulturni de-
lavec, mo? blagega znataia,
kr¥¢anskega preprifania in
zaveden Slovenec Matev?
Rainer.

Rudnik v Mezici na ju-
gosl. Koroskem je lani zgra-
dil 42 stanovanj. — V To-
mosu, tovarni koles in mo-
pedov v Kopru, izdelajo se-
daj 158 mopedov na dan.
Dobra Cetrtina teh gre v tu-
jino. V teh mesecih bo za-
cela poslovati na Nizozem-
skem posebna druzba »To-
mos — Nederland« in bo
prodajala Tomosove izdelke
v Holandiji.

V Murski Soboti je bilo
medobéinsko posvetovanje o
odhajanju delovne sile v tu-
jino. Ob tej priloZnosti so
govorili tudi o posledicah,
ki nastanejo, ako gresta ote
in mati- na delo v tujini.
Ugotovili so, da je v Prek-
murju 1200 mater, ki imajo
otroke v starosti od enega
leta do sedem let pri sorod-
nikih. V. Murski Soboti so
sklenili, da materam otrok,
izpod enega leta starih, ne
bodo dovolili, da bi odhaja-

le v tujino.

Lansko leto je prestolnica
Dolenjske, Novo mesto, sla-
vila 600-letnico obstoja. Ta
jubilej so slavili tudi v cer-
kvi. Prvotna cerkev v No-
vem mestu je prav iz fasov
zaCetka mesta; sedanja pro-
tijska cerkev pa je samo
nekaj desetletij mlaj$a. Cer-
kvena proslava 600-letnice
je bila v obliki misijona od
11 do 22. novembra. Misijon
je nepricakovano lepo uspel.
Pri zakljuéni slovesnosti je
bilo 2700 ljudi. Lep je bil
tudi obisk mladine. V teh
dneh je marsikateri Novo-
me$¢an znova doZivel le-
poto in Zivljenjsko vrednost
vere.

»Zakaj bi ne izrabili po-
titnic za dobro delo?« je re-
kla skupina $tudentov v Slo-
veniji. Sklenili so oditi v
Belo krajino, kjer so pro-
stovoljno delali pri obnovi
cerkve na Planini pod Mir-
no goro pri Semi¢u. Tako je

po 20 letih sedaj v tej cer-
kvi spet sluzba bozja.

Na zadnjo adventno ne-
deljo (pred bozitem) so v
Vipavi slovesno blagosloviii
prenovljene orgle. Imajo
1630 piséali. — V Ludah v
Savinjski dolini so isti dan
slovesno blagoslovili  §tiri
zvonove, ki so jih narodili
farani v Zagrebu. Zvonovi
sop zveter ze pozdravljali s
svojimi glasovi mariborske-
ga Skofa, ko je odhajal v
Maribor. — Na dan pred sv.
MiklavZem sta zapela dva
zvona tudi v podruZniéni
cerkvi na Humu pri Ormozu.
Ijudje so sprejeli prihod
zvonov  z deklamacijami,
petjem in z godbo.

Na§ rojak iz Solkana pri
Gorici, dr. Josip Srebrnic,
ki je ¥e dolgo let $kof na
otoku Krku blizu Reke, sedaj
naslovni nad$kof, je praz-
noval na sveénico 90 let
¥ivljenja. Zadnja leta je pri-
kovan na posteljo.

Medtem ko so v Zagrebu
izdali lepo plo§¢o s hrvat-
skimi boZi¢nimi pesmimi, se
v Ljubljani $e vedno bo-
lestno izogibajo besede Bog.
Ko ljubljanski radio oddaja
znano pesem »Bog je ustva-
ril zemljico, oj zemljico . . .«
zatenja vedno z drugo kiti-
co »Zemljica rodila trti-
co ...« Tudi narodne pesmi
ne puste pri miru, ¢e je tre-
ba zatajiti Boga. Tudi ko je
glavni ljubljanski dnevnik
»Delo« objavil 25. decem-
bra poroéilo znane agencije
»Reuter«, je v njem ¢&rtalo
besedo »Bozid«.

Na Uncu pri Rakeku je
Zupnija v cerkvi slovesno
praznovala 350 let cerkve sv.
Martina.

S 1. januarjem so se po-
kojnine v Jugoslaviji pove-
tale le za 8.3 odstotke. — Iz
Crmomlja je odilo lani v tu-
jino 78 ljudi, od teh 57 ne-
kvalificiranih, 21 pa kvali-
ficiranih. 44 jih je bilo s
kmetov.
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Zlati jubilej: 20. januarja letos je praznovala
Sestra Deifilia, — tako je njeno samostansko
ime — ki se je doma imenovala Franéitka
Langus in je doma z Brezij, 50-letnico svo-
jega vstopa v samostan Nase Gospe Sionske.
Sedaj je v Londonu v Chepstow Villas. Dasi
je hotela svoj zlati jubilej v miru opraviti,
so se zbrale vseeno Se tri druge Slovenke, ki
so sestre v istem redu: njena rodna sestra
Neza je v Grenoblu v Franciji, sestra Fe-
licita je tu v Shrewsburyju in sestra Ljud-
mila iz Worthinga. Sestra Deifilia je od§la
od doma $e pred prvo svetovno vojno. Ves
Cas samostanskega Z#ivljenja se je polutila
zelo srecno. Je izufena bolnifarka in ji je
bilo tako delo dodeljeno tudi v samostanu.
K lepemu jubileju nase iskrene Eestitke!

Poroka: V cerkvi sv. Edmunda, Edmonton,
London, sta se porotila 5. februarja Terezija
Zorko in Stanko Bol¢ina. Cestitamol!

Blagoslov doma: Parkovi iz Hamptona,
Middlesex, so dali blagosloviti svoj novi dom
Naj bi bil prijetno bivali¥te za mnoga leta!

SLOVENSEA PISARNA V LONDONU

ima na prodaj sledele slovenske knjige:

Zbornik — Koledar 1966. Izdala Svo-
bodna Slovenija. Cena 26 sh

Vladimir Vauhnik, Nevidna fron-
ta. Spomini pokojnega generalitabnega polkovnika
in jugoslovanskega vojnega atadeja v Berlinu tik
pred zacetkom druge svetovne vojne. Zalo¥ila Svo-
bodna Slovenija. 445 strani. Cena: 36 sh

Ruda Jurcec, Skozi lué¢i in sence.
I. del. 857 strani. Izdala in zaloZila Editorial Ba-
raga. Cena: 30 sh

Osip Sest, Kar po domade, Priredil in
dopolnil Simon Preprost. Knjiga vscbuje poleg na-
vodil o lepem vedenju v domati in tuji druibi
celo vrsto zabavnih zgodb in praktiénih nasvetov
za vsakdanje Zivljenje. ZaloZila Editorial Baraga.
Cena: 18 sh

Dr. Milan Komar, Pot iz mrtvila.
Zbirka filozofskih esejev. Izdala Slov. kulturna
akcija. 117 strani. Cena: 10 sh

Fran Zore, Deiela. Pesmi. Izdala Slov.
kulturna akcija. Cena: 10 sh

Gornje knjige lahko kupite pri Slovenski pisarni,
62, Offley Road, London, S.W. 9. Piiite, pa jih bo-
mo takoj poslali.

Vorarlberg. Slovenci se odtod e nis;nﬂ
oglasili v »Na$i ludi«, ¢eprav nas je vehk_o
tod okoli. Smo tu le $e malo ¢asa zaposleni.
V nedeljo, 13. februarja, smo imeli svo]o
sluzbo boZjo v Altachu, kjer se nas je zbrala
polna cerkev in smo tudi skupno peli. Kalso
je milo ¢loveku pri srcu, kadar slisi domaco
besedo in domate petje! Tudi tokrat je pri-
Sel med nas p. Stefan Krzi$nik, cistercijan,
ki nam je dal tudi prilo¥nost, da smo $tevilni
prejeli sv. zakramente. Naj omenimo e, da
smo imeli ta dan prireditev, domato veseli-
co z lepim razvedrilom, pri katerem so s¢
glasile tudi slovenske pesmi. Vse po Vorarl-
bergu razkropljene rojake, ki prebirajo »Na-
$o lut«, lepo pozdravljamo, pa tudi druge po
drugih krajih, posebno ¥e v ljubi nam do-
movini.

Charleroci-Mons-Bruselj

Nafe gostovanje v Neméiji, v Oberhausen-
Sterkrade, dne 30. januarja t. 1., je lepo uspe;
lo. To je drugi¢, ko iz podrodja Charlero!
gostujemo v tujini, obakrat skupno slovensk
pevski zbor »Jadran« in dramatski ksoze
»F. S. FinZgar«. Leta 1964 smo namrec g0-
stovali v Lensu v Severni Franciji. Av_toka{‘
s 50 sede#i je bil premajhen. Zgodaj zjutra]
smo od§li na pot; v Namurju smo imeli sveto
mafo s ljudskim petjem; v Kdln ni bl}o mO{;
gote iti vsled pomanjkanja &asa. Totno ©
dologeni uri, ob 14,30 smo bili na cilju: Ober-
hausen-Sterkrade. Pevci. » Jadrana«, so POo¢
vodstvom dirigenta Tvana Kodeha nastopili
dvakrat, obleteni v slikovite sIovens%(c na-
rodne nofe, in sicer: pred igro in po igri. Lepo
so se odrezali z ventkom slovenskih narn-dlj
nih pesmi. Tudi igravei oz. igravke so poda ;
prav dobro veseloigro. »Glavni d-obltck_«- ¥
zadovoljstvo vseh. Tokrat Ze Cetrtil: nrwkl;;h
so jo igrali v Gilly-Haies (23. TV. 1962).
nato v Fisdenu (18. XI. 1962) in v Lensu
(Francija) 6. XII. 1964. Kulturnemu delu
programa je sledila.»prosta zabava« 1n 0
12. uri ponodi smo se vrnili. nazaj v BCIF!HO-
— Slovenski pevski zbor »Jadran« in dra-
matski kro¥ek »F. S. Fin¥ear« iz Charlero1 s¢
zahvaljuieta & g. Cirilu Turku za prijazen
sprejem in gostoljubnost. :
V januarju moramo zabelefiti dve smrt
g. Andrej Zagar in g. Jofe Podgornik sta
odsla v ve¢nost. Lepo spravljen z Bogom ]€
umrl vsled rudarske bolezni 15. januarja v



Nad cerkveni pevski
zbor v Bruay-en-Artois
v severni Franciji ¥alu-
je za svojim organi-
stom in vodjem pok.
JoZefom Potiskom.

Bray-lez-Binche Andrej Zagar, upokojeni
rudar. Rodil se je leta 1897 v Zagi pri Bov-
cu. V rudniku je delal 21 let in od 1951. leta
uzival pokojnino. Rad je bral nase knjige in
se zanimal za domate kraje. Njegovi zeni
Marti Krajnc in ostalim svojcem nale iskre-
no soraljel — Prav tako vsled rudarske bo-
lezni je zatisnil trudne odi g. JoZe Podgornik
iz Dampremy, star 60 let; rodil se je leta 1906
v Lokovcu na Gori$kem. Umrl je 27. januar-
ja. Njegovi sestri in ostalim sorodnikom nae
sozalje!

Li¢ge-Limburg

Slovensko druftvo »Slomsck« je 6. 2. za ¢la-
ne svojega pevskega zbora priredilo veéerjo
s krvavicami in kislim zeljem. To druzabno
sretanie se je vr¥ilo v prostorni Lipovskovi
hi§i v Mechelenu. Gospod in gospa Lipovsek
sta se zelo potrudila, da bi se gostje &im bo-
lje potutili v njunem novem domu. Iskrena
zahvala! Predsednik drustva g. Revindek je
pevovodji g. Viliju Roglju, pevcem in pev-
kam izrekel toplo priznanje in zahvalo za
dolgoletno zvestobo slovenski narodni in
cerkveni pesmi.

V Waterscheju je zadnji od Novakovih fan-
tov iz Heide Park-a zapustil samski stan. Na
svetnico je g. Franc popeljal pred oltar
svojo nevesto Sonjo Lenari¢, ki je pred krat-
kim prispela iz Ljubljane. Toplo Cestitamo
in Zelimo obilje boZjega blagoslova.

V bolniinici v Li¢ge-u se je zdravil g. Ivan
Ribi¢ iz Herstala. Zelimo mu, da bi &éimprej
popolnoma ozdravél.

V Mechelenu je v Gospodu zaspala blaga
Gorenskova mama, stara 75 let. Bolna je bi-
la 3 mesece. Njen zaklad je bila druZina,
kateri je v pravi materinski ljubezni posve-
tila vse svoje sile. MoZu, sinu in héerkama
izrekamo kritansko soZalje. Naj pociva v
miru!

Pas-de-Calais

Postni &as nas pripravlja na praznovanje ve-
likonoéne skrivnosti. Zivljenje vsakega krist-
jana je podoba Kristusovega. Z Njim umira-
mo svetu in njegovim vabam, z Njim vstaja-
mo k #ivljenju milosti. Duhovne obnove
bodo v leto¥njem izrednem svetem letu v
slede¢em redu. Lille: nedelja 6. marca ob
4. uri popoldne; Croisilles: nedelja 27. mar-
ca ob 7. uri zveter; Wingles: torek 29. marca
ob 8. uri zjutraj; Vendin-le-Vieil. Fosse
VIII: sobota 2. apnila ob 4,30 popoldne:
Armentiéres: Velika no¢ 10. aprila ob 4. uri
popoldne; Liévin, Méricourt-Mines, Bruay-
en-Artois ves véliki teden. Tolen spored
obredov zveste v prihodnji $tevilki. Za bolni-
ke poklidite pravotasno!

2, januarja sta si podelila zakrament sv. za-
kona Danijela Marija Sudnik in Jean-Marc
Jaeger. Poroka se je izvriila v cerkvi sv.
Edvarda v Lensu. Na mnoga in sretna leta!

Jozefa Potiska, organista v Bruay-en-Artois,
ni ve¢ med nami. Ob $tirih zjutraj, 24. janu-
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‘arja, je njegovo plemenito srce obstalo po

kratki, hudi bolezni. 41 let mu je odmeril
Stvarnik, 41 let je izrabil v dobro bliznjemu
in slavo bozjo. Najmlaj$i je bil v Stevilni
druzini Potiskovi. Ostal je do konca blizu
svoje drage matere, ki je preminila pred tre-
mi leti. Od nje je prejel (kot malokdo od
tukaj rojenih) ljubezen do slovenske pesmi
in slovenske katoli$ke skupnosti in zanjo
zlasti po smrti nepozabnega Franca Pera vse
zrtvoval. Noc¢i, ki jih je prebedel, bi vedele
povedati, s koliko ljubeznijo je prepisoval
note, da bi rojaki v celem Pas-de-Calaisu
¢imprej imeli vse, kakor predpisujejo novi
liturgi¢ni predpisi. Kot katolitan pa se ni
zapiral ozko v na¥ krog. Aktivno je sodelo-
val pri poljskih skavtih in vodil njihov orke-
ster »Iskra«. Pni tem orkestru so izdali okoli
12 plo$¢ poljskih in tudi slovenskih melodij

in pesmi. S svojo vestnostjo in pridnostjo je

osvojil vse; zato je bil, éetudi mlad, zaposlen
kot méitelj mladih rudarskih kadrov.

Za njegov pogreb, 28. januarja, se je zganil
ves rudarski revir v Bruay in v Divionu, ka-
mor so ga spremljali ne le nadi osiroteli ro-
jaki, ampak tudi $tevilni poljski in francoski
prijatelii. Njegov pevski zbor mu je zapel
pri ma$i in na grobu v slovo.

Dragi Pepi! Hvala ti za vse! Pokoj tvoji dusi!
Vsem tvojim maSe iskreno sozalje!

Pariz

Sveta maS$a za Slovence je vsako nedeljo ob
petih popoldne v kapeli Montcheuil, 35 rue
de Sévres, Paris 6., métro: Sévres-Babylone.

Slovenska pisarna — 7, rue Gutenbenrg (prit-
li¢je, levo), Paris 15., métro: Charles-Michels,
telefon: 250-89-93 — je odprta vsak torek
in vsak letrtek popoldne.

Tetaj slovenskega jezika za otroke je enkrat
na mesec v nedeljo popoldne ob' treh v pro-
storih na 29, rue Boissonade, Paris 14. (13.
marca — 17. aprila).

La Machine. — Sveta ma$a za Slovence bo
v nedeljo, 20. marca, ob 11,15 v Zupnijski
cerkvi. Vsi prijazno vabljeni!

Vsem naro¢nikom »NaSe ludi« (bodisi da mi
oschbno platajo, bodisi da so poslali po na-
kaznici). ki so prilozili ve¢ji ali manj$i dar
za sklad lista, se prisréno zahvaljujem! —
Cretnik.

Iz vzhodne Lotaringije

Iz nase pisarne

Smrtna kosa je v januarju stra$no zamahnila
po nasih rojakih. 14. 1. je umrl v Creutz-
waldu Ferdinand Lavrnin, rojen 1. 1892 v
Velikem hribu pri Zgornjem Tuhinju, cer-
kveno pokopan 17. 1. v Creutzwaldu, 15. 1.
Rafael Kogej, dalet¢ naokrog znan, slep 33

Matija Horvat iz Tr-
nja v Pomurju se je
5. januarja letos v
Franciji smrtno pone-
srecil pri delu. Ved o
njem bere§ lahko na
str. 19 v 2. Stevilki le-
todnjega letnika ,Nase
ludi.”

let, pa vedno dobre volje. S citrami, harmo-
niko in kitaro si je lajsal vetkrat tezke ure
zivljenja. Ob koncu svojega #vljenja JC€
siromak veliko trpel in bil vetkrat previden
s svetimi zakramenti. Na zadnji poti ga ¢
spremljalo izredno veliko rojakov in mnjé-
govih prijateljev v cerkev Cité Maroc 1n 1na
pokopali¥¢e Ham-sous-Varsberg dne 18. 1.
Od 28. julija 1954, ko se je poro&il z Anto-
nijo Turdi¢, mu je dobra Zena stregla z obtu-
dovanija vredno ljubeznijo do njegove zadnje
ure. 20. 1. je umrl Jo¥ef Smid (Schmitt), 78 let
star, cerkveno pokopan po sveti madi na
Hochwaldu na novem pokopali$tu v Merle-
bachu 22. 1. Dne 25. 1. je umrl Feliks Casa-
rec, ponesrelen z avtomobilom v Gerswel-
lerju, cerkveno pokopan 29. 1. v Stiring;
Wendel. Rojen je bil 1920 v Konjstici prl
Litiji. Isti dan se je smrtno ponesrecil Z
avtom Jozef Vidergar, rojen 1939 v Mer-
lebachu, cerkveno pokopan v Freymingl
27. 1. 27. 1. je zadela kap v bolnici Franca
Stamcar v Creutzwaldu, rojenega 1896 v
Skocijanu pri Mokronogu, cerkveno pokopa-
nega 29. 1. v Creutzwaldu. 27. 1. je umrl
Ernest Ropas, rojen 1933. v Merlebachu, cer-
kveno pokopan v nedeljo 30. 1. po puogre’t‘)’l}l-
obredih in sveti ma$i na Hochwaldu; pociva
na novem pokopalitéu v Merlebachu. 28. 1.
je umrla Frantika Kaliope, rojena 9. 8. 1886
v Konj¥tici. cerkveno pokopana 31. 1, na no-
vem pokopali§éu v Merlebachu. Kljub sla-
bemu vremenu je dobro slovensko mater

ZAHVALA

Pristéno se zahvaljujem vsakemu posebej in vsem
skupaj, prijateljem Slovencem in Slovenkam iz
Bruay v Franciji, ker so me poirtvovalno obisko-
vali v bolnici v &su moje teike bolezni. S tem
so mi lajfali trpljenje. Posebna zahvala slovenske-
mu duhovniku & g. Kavalarju, ki mi je veliko do-
brega storil in mi omogoéil vrnitev nazaj v Avstra-
lijo. Dobra gospa Hojsinger mi je stregla ves cas,
dokler me niso prevzeli na letalo. Bog plﬂ&aj!
Sprejmite prisréne pozdrave!

Hvale¥na Marija Brodnik z druZino.



spremljalo na zadnji poti zelc veliko rojakov.
Vsem na$im rajnim zelimo iz srca veéno ve-
selje v na¥i kon¢ni, pravi domovini, sorodni-
kom pa izrazamo globoko kritansko sozalje.
Znamenje bratske ljubezni je velika udelezba
rojakov pri pogrebih. Zahvala velja $e po-
sebno dru$tvom, ki z zastavio in lepim petjem
vzamejo slovo od svojih ¢lanov! Lepo je, ko
gredo vsi v cerkev k sveti masi in molijo pri
oltarju za mrtvega rojaka. Storite, rojaki, to
vedno tudi v bodoce!

Mali detko Anton Jankovi¢ je prinesel v
druzino veliko veselje. Krstili so ga v Merle-
bachu 16. 1. Anica Ivanovié, h&erka Stjepa-
na Ivanoviéa in Katice Gustin, roj. v Creutz-
waldu, je bila kr¥tena v Merlebachu 6. fe-
bruarja. — Vsem, tudi neprijavljenim otro-
¢item, ¥elimo vso boZjo pomoé v Zivljenju,
starfem pa zive vere, da bodo skrbeli tudi za
du$o svojega otroka!

V cerkvi v Merlebachu sta 3. febr. sklenila
zakon Cirila-Milena Samec in Stanislav Lo-
rek, v Uberherrn pa Erik Lukovnjak z Regi-
no Weiland dne 10. 2. Naj novoporoteni z
ljubeznijo in potrpezljivostjo prebrodijo vse
razlike vsled razliéne marodnosti!

Na pro$njo rojakov bomo tudi letos organi-
zirali romanje v Lurd in sicer v mesecu avgu-
stu z romarskim vlakom &kofije Metz. Ta
$kofija ima zelo dobro organizirano romanje.
V Metzu bomo vstopiliin v Lurdu izstopili ter
ostali 6 dni pri Mariji. Dan odhoda 3e ni jav-
lien. Zvedeli ga boste gotovo e v prihodnji
§vtevi1ki »Nafe luti«. Danes omenjamo to, da
e zdaj rojaki mislijo na to in se potem, ko

Marijan Savinec iz kraja Jeanne d’Are (Moscllé) V.

Franciji pozdravija rojake...

Albindek iz Merlebacha v Franciji na svoj
najlepdi dan.

ho objavljeno, pravotasno priglasijo. Pred
tem romanjem pa bomo kot vsako leto pohi-
teli k Mariji z Brezij v Habsterdick. Letos
je prvi maj na nedeljo. Vse nedelje so za-
sedene s svetimi mafami za domaéine. Zato
bo nale romanje k Maniji v Habsterdick na
binko$tni ponedeljek 30. maja, kot smo to ze
imeli v podobnem primeru. Na ta ponedeljek
bo cerkev v Habsterdicku ves dan prosta in
bomo lahko nemoteno proslavili dopoldne in
popoldne nafo dobro nebe$ko Mater Marijo.
Tudi na to ¥e zdaj mislimo in uredimo vse, da
homo na ta dan prosti. Vsa dru$tva pa prosi-
mo. da bi tako, kot dosedaj, na dan romanja
ne organizirali kakih izletov v druge kraje.
Ze sedaj tudi sporotam, da bom pred Veliko
no¢jo obiskal vse kolonije, povsod bo pri-
lo¥nost za spoved, sv. ma$o in sv. obhajilo.
Vsem bo naznanjeno pravofasno. Mraz in
poledica ne bosta vet delala tefav. Zato vse
vabimo v cerkev, da bodo $e z veljim ve-
seljem praznovali velikono¢ne praznike! —
Nafim dragim bolnikom v bolni$nicah in
doma pa klitemo: mikar ne obupaite! Postni
¢as. postavlja pred Vas Jezusa. Krizanega;
glejte Nanj, zaupajte Vanj, darujte Mu dneve
in tetke not¢i trpljenja! V teh mislih se spo-
minja Vas vseh — Stanko iz Merlebacha.
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Ob Luksemburgu

Tucquegnieux-Marine. — Svetovno zanima-
nje za Luno je tudi nas potegnilo v svoj vrii-
nec. Nekdo, ki pa ni Slovenec, mi je rekel:
»Ce bodo res prisli ljudje tja gor, ne bom vet
verjel v Boga.« Jako ¢udna logika, kajne?
LepSe je povedala neka Slovenka: »Zdaj Ze
nekoliko vi§je obratamo oéi, Bog daj, da bi
jih kmalu $e v sonce in v zvezde, zlasti pa
v Tistega, ki je wvse to ustvaril.« — Spom-
nil sem se pri tem svojih §tudentovskih let.
Eden mojih sodolcev je nekega dne res lepo
deklamiral GregoréiCevo pesem »Sodi«. »Le-
po ste povedali,« ga je pohvalil profesor, to-
da nikar ne mislite sedaj, da ste tudi vi Ze
Gregorfit.« — Lep nauk, ki nam pove, da
¢lovek samo spretno odkriva in »deklamira«
to, kar je boZjega, da pa zato ¥e ni Bog in
tudi ne bo.

Huda zima je marsikoga oplazila z gripo ali
drugo boleznijo, zdaj pa Ze kuka pomlad
skozi okno. Naj bi vsem, zlasti pa naSemu
tezko bolnemu rojaku Zavr$ku prinesla zopet
ljubo in zaZeleno zdravje!

Aumetz. — Nismo 3e porolali, kako bogato
oblozen je priSel MiklavZ med nas lansko
leto v decembru. Razdelil je menda ved kot
50 paketov med otroke in upokojence. Po nje-
govi zaslugi so pris§le na mizo $e druge do-
brote: kava, piskoti, vsakovrstno pecivo, vino
jasno in nazadnje Se pra$ié. Pefen pujsek na
tak vefer ni slabo. Lahko si mislite, da ni
manjkalo dobre volje in veselja in plesa in
petja tja do drugega dne zjutraj.

Nica

Novic, kolikor jih holete! Morda je ena naj-
lep$ih ona, ko smo mogli pozdraviti nale
§kofe 1z domovine.

Za tem smo lepo miklavievali. Potem je

pri§lo pri¢akovanje bo#i¢nih praznikov, ki 50
prehitro potekli. Novega leta dan so nas!
priakovali v dveh veéjih skupinah: ena pr!
Ferjantitevih, druga pni Zalikovih. Vsak s¢
¢uti v njihovih hi%ah prijetno. ;
Vet rojakov si je v zadnjem dcasu u-rcdl'l_G
svoje ognjisce. Celikovi so kupili kos zemlje
ter si zgradili prijetno stanovanje — %2
silo — toda nameravajo zgraditi kaj vetjega.
Enako imajo Ferjanéiéevi pripravljeno ze€mm-
lji¥¢e. Lebanowvi so kupili stanovanje v Z2€
zgrajeni hii. Tudi Furlanov Ciril z gospo
Darinko je v novi zgradbi. TomSifevi V
Blausacs so kupili stanovanje v skrbni lju-
bezni do svojih otrok. Vsak po svoje. Cesti-
tamo! ;
Gospodi¢na Teja Volkova je odprla svoil€
lastno podjetje: pralnico perila v Quartier
St. Roch, ;
Krstili smo Ivan&ilevega Patrika. Danica 1D
mo? sta zares vesela nad tak$nim dogodkom-
Enako se je drufinica povetala za enesi
dana pri Flegovih v Biot. Naj bi bili 9t_roCl
sredni in naj rastejo v dobre otroke bozje.

§ porokami smo malo zaostali. Imamo P2
»v natrtu« tri pare in, ko bodo pripravljen
papirji, dokumenti, ko bomo zaplp:sah 0
srednem dnevu poroke, bomo to javili. .
Danainji »Na¥i ludi« so na podrofju Nice
priloZene poloZnice za pla¢ilo naroénine 72
leto 1966. Lepo prosimo, da naj bi jo vsd
poslal &mprei! Saj »Nafo lut« radi titamo.
Vsakokrat jo tezko pni¢akujemo. f
Pater Jakob pravi — v imenu boZiem — 1a]
bi redno in z veseljem hodili k sveti masi. Saj
je prijetno tudi po masi pred cerkvijo, ko st
imamo toliko povedati drug dr-ugemu! Poslu-
$anje besede boZje in pnisostvovanje svetl
ma$i je gotovo ena izmed iznolnitev onl
svetih naukov, ki so nam jih podali pri nas
nasi dragi $kofje iz domovine.

Ob lanskem obisku
slovenskih Skofov ¥
Franciji: Pater Jakab
razlaga mariborske-
mu ¥kofu dr. Maksi-
milijanu Driedniku
(v sredi) in koprske-
mu Skofu dr. Jenku
(na desni) lepot®
amurne obale (v Juk
ni Franciji).



Dr. Pavel Robi¢, &lan vrhovnega sveta za izseljence pri papedki konzistorialni kongregaciji v Rimu
ter dudni pastir slovenskih izseljencev v Italiji, je za Novo leto obiskal Slovence v Porurju. Na sliki
ga vidimo, ko pridiga rojakom med slovensko slufbo botjo v Essenu v Nemdiji.

Bavarska

Miinchen. — V soboto, 29. januarja, sta se v
cerkvi Sy. Janeza Nepomuka, imenovani
tudi Asamkirche, porodila g. JoZe Kolar iz
Suhorja in gdé Terezija Ucman iz Stopit.
Mlademu paru #elimo srede, zadovoljstva in
predvsem boZjega blagoslova!

Miinchen. — V nedeljo, 30. januarja, je bila
po slovenski ma$i, pri kateri je pridigal
¢. g. Zdravko Reven, v prostorth Hacher-
hausa pustna prireditev s plesom in sreco-
lovom. Glavni dobitki so bili filmska kamera,
radioaparat in tranzistor. Program so Se po-
Zivljali razni nastopi in nagradno tekmo-
vanje. — Vzduije je bilo prijetno, Ceprav
je bilo nekaj re#ijskih napak: mikrofon ni
deloval, pa tudi domadih vin ni bilo, kot je
bilo vnaprej javljeno ... Vendar to ni mo-
tilo prevet, vsi so bili zadovoljni, da so se
lahko zabavali po domale v krogu znancev
in prijateljev. Naj poudarim $e to, da se je
vetina gostov res lepo dostojno zadrZala. —
Vsem sodelavcem, ki so pripomogli, da je pri-
reditev uspela, se prisréno zahvaljujemo.

_Nq Bavarsko in v Miinchen §c vedno priha-
jajo novi delavci in delavke iz domovine, po-
gosto tudi v okviru dogovorov med nem-
skimi podjetji in podjetji iz Slovenije. Pri
tem pa se ni mogoce ubraniti obéutka, da je
to nov natin trgovanja z delavno silo, zelo

cya

podoben kapitalisti¢nemu izkoni$¢anju: de-
lavci namreé ne dobijo polne place izplacane
v nems$kih markah. Del plate nemsko pod-
jetje izplatuje podjetju v Slovenijo, ki obdrzi
valute in sorodnikom delavca (ali pa na nje-
gov banéni ratun) v domovini izplaéa ostanek
v dinarjih. Naj vsakdo sam presodi, ¢e je
to posteno!

Wiirttemberg

V soboto, 22. januarja, je bila v Zupnijski
cerkvi St. Maria v Stuttgartu kr§tena Irena,
hierka prvorojenka Janeza Peterlin in Ivan-
ke, roj. GerSak, stanujodih v Hohenackerju
pni Waiblingenu. Sretnim starSem Cestitamo.
Poroke smo imeli zopet $tiri: 14. januarja sta
stopila pred oltar v cerkvi St. Maria v Stutt-
gartu Edvard Lipoviek iz Skofje Loke in
Ivanka Pustifek iz Koprivnice pr1 Mariboru;
91. januarja v Zupnijski cerkvi sv. Janeza v
Sigmaringenu Franc Prigl iz Maribora in
Emilija Franjo s Kraljevega vrha pri Za-
grebu; 28. januarja v cerkvi St. Maria v
Stuttgartu Vladimir Mustar in Eleonora Lor-
ber, oba iz Bre#ic ob Savi; 5. februarja v isti
cerkvi Rajko Ko$ar iz Sevnice in Ivanka
7nidar$ié iz Novega mesta, stanujota v
Aalenu. — Vse §tiri pare maj spremlja bo#ji
blagoslov v novem stanu!

Sv. ma$e so bile zadnji ¢as Se kar dobro ob-
iskovane; prve nedelje po Novem letu se je le
videlo, da se jih precej $e ni vonilo z boZi¢nih
poditnic, ki so jih bili §li obhajat v domo-
vino. Vse priznanje pa zlasti rojakom Unter-
kochena in Aalena, ki so zopet imeli sluzbo
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boZjo v nedeljo 23. januarja. Po Stevilu ude-
lezencev pri sv. ma$i bodo oni kmalu na
prvem mestu za Stuttgantom.

Pfalz

83 let je dopolnil Anton Pavlic iz Haupt-
stuhla. Se pri mo¢i in dobri volji je 12. ja-
nuarja slavil ta jubilej v krogu druzine. Naj-
starej¥i sin Anton, ki Zivi v Argentini, je
prav te tedne na obisku v Evropi — tako je
bilo veselje $e velje. Bog Zivi slavljenca!

Porurje

Zivahno Z¥ivljenje je zacela nala porurska
fara v leto$njem letu. Na Zalost nismo zabe-
lezili le veselih dogodkov, kot je 5 krstov
in 4 poroke, ampak tudi 5 nenadnih smrtnih
primerov. Toliko smrtnih nesre¢ v enem me-
secu $e nikoli nismo zasledili.

Zatnimo porodati najprej o krstih! V Solin-
genu je bil kr§¢en TomaZek Magdié, prvo-
rojenec Viljema in Ane. V Essenu so dale kar
tri druzine krstiti svoje malcke: Skrbina
Alojzij in Hedvika héerko Melito; Rupert
Pototnik in Manija héerko Brigito, Polojac
Danica sinka Petra. Kri¢ena je bila $e Bo-
$iljka Pija, héi Vladimira in Barice. —
Cestitamo.

Porotili so se: Stefan Bojnec iz Bogojine v
Prekmurju z Marto Suki¢ iz Murske Sobote;
Danijel Leban iz Smihela pri Gorici s Kata-
nino Fonfara iz Wuitza; Leopold Koren iz
Loke pri Starfah z Margareto Mali iz Ma-
ribora; Viljem Magdi¢ iz Zupnije Slivnica
pri Mariboru in Ana Antoni¢ iz Radenc,
7upnija Kapela. — Cestitamo.

Smrt je imela v januarju med naSimi rojaki
pravo ko$njo. Nepritakovano in nenadno je

Dramatski odsek ,F. S
Finigar” iz Charleroi ¥
Belgiji je pl‘cdvnjal na
prireditvi v Oberhau-
senu v Nemdiji 30. janu-
arja letos igro ,Glayni
dobitek”. Igro je reziral
g. Ivan Kodeh.

pobrala 5 oseb. Segla je po mladih in odra-
slih. Takole si je zbirala svoje Zrtve: [van
Zmavc se je peljal s svojo Zeno in 13-letno
héerko Dragico na pogreb svojega ofeta k
Sv. Barbari v Slovenskih gomicah. V kraju
Rottenmann v Avstriji je prislo do take pro-
metne nesrete, da je bila héerka Dragica ta-
koj mrtva in je ote na posledicah nesrete dva
dni pozneje umrl v bolnici. Zena, ki je avto
vozila, je morala s hudimi posledicami v bol-
nico. — Tretja smrtna #rtev je bila Sestletna
Sonja Porovne iz Burscheida. S svojo prija-
teljico se je $la na led blinje mlake drsat,
pri temer se je led udrl in je revica utonila-
Sele po &tinih urah iskanja so je potegnili 12
vode mrtvo. — Cetrta ¥ntev v januarju je bil
34-letni slovenski fant Franc Sinraj v Bur-
scheidu, ki ga je zadela sréna kap. Fant je bil
doma v Radljah. — Visek tragi¢nosti pa 1€
bila v januarju smrt slovenske Zene in ma:
tere treh otrok iz Rajhenburga, ki je zadnp!
¢as delala v Essenu. Na glavno posta]o
Essen je §la ¢akat svojega moZa, ki ji j¢ PO~
slal telegram, da pride k njej na obisk 27. 13-
nuarja. Ko je mo# prifel, je zvedel le nadvse
7alostno novico, da je #eno povozil vlztk do
smoti. Kako je pri§lo do te nesrece, s€¢ ™
razéifteno. — Visem sorodnikom in znanceim
ki so jih na$teti smrtni sluaji tefko PpIl-
zadeli, nase iskreno sozalje!

Norvegka

Na¥ dolgoletni narotnik Djuro Uglar iz Ha-
gana, Slattum, je Ze od 15. decembra 1965 v
bolnici. Zelimo mu skorajnje izbolj$anje
zdravia!



Slovenski  pevski  zbor
»Jadran” iz Charleroi v
Belgiji poje na sloven-
ski prireditvi v Ober-
hausenu v Nemcdiji 30.
januarja letos. Zbor vo-

di g. Ivan Kodeh.

Kulturno dozivetje Slovencev
v Porurju

Sretanje med Oberhausenom in Charleroijem.

Bravcem »Nade ludi« je dobro poznano Zi-
vahno kulturno delovanje Slovencev iz oko-
lice Charleroi v Belgiji. Tamkajinji slovenski
izseljenski duhovnik Kazimir Gabere, ki je
sam umetnik v slikanju in sestavljanju ku-
lis (prej je bil v Spaniji profesor Ijlsam‘_]a)_,
ima tudi sretno roko pri povezovanju ljudi
pevskih in dramatskih sposobnosti na svojem
podrotju. Plodno sodelovanje med njim in
g. Ivanom Kodehom, ki je po poklicu sicer
rudar, a je obenem du$a pevskega in dram-
skega odseka v Charleroi, je rojakom v
Charleroi in iz okolitkih krajev pripravilo
v zadnjih letih %e marsikatero prijetno dru-
zabno srefanje in kulturno dozivetje.

Ni se torej ¢uditi, da so za 30. januar Slo-
venci iz Porurja povabili Slovenski pevski
zbor »Jadran« in Dramatski odsek »F. S.
FinZgar« iz Charleroi v Oberhausen na go-
stovanje. Zanimanje za to prireditev je bilo
med rojaki v Porurju tolik¥no, da so bile
vse vstopnice %e v maprej razprodane. Skoda
le, da za tisto nedeljo ni bilo mogote dobiti
kake velje dvorane.

Gostje iz juzne Belgije so na$e ljudi v Nem-
¢iji mavdugili s petjem in igro. Pevski zbor
»Jadran« je namre¢ na prireditvi ubrano
zapel ventek slovenskih narodnih pesmi, od
katerih sta »Triglav, moj dom« in »Zabe«
poslualcem $e posebno ugajali. Igra »Glavni
dobitek«, ki so jo zaigrali ¢lani dramskega
odscka »F. S. FinZgar« pa je gledavce navdu-
S$ila zaradi problemov, ki jih nalenja, kot
tudi zaradi $aljivih prizorov. Vsi igravci so
se potrudili, da so svoje vloge lepo podali.

Slovenci iz Porurja se gostom iz Belgije —
pevcem in igravcem — za gostovanje toplo
zahvaljujejo. Posebna zahvala velja vodite-
lju zbora in reZiserju igre, g. Kodehu, ter
g. zupniku Gabercu, ki je potovanje organi-
ziral in vodil. Tako dolga pot ez mejo v
drugo drZavo zahteva namreé¢ veliko pri-
prav in potov.

Ljudsko gibanje: Tokrat ni me krstov ne po-
rok. Morda je vzrok huda zima. Upajmo, da
bo po Veliki no¢i kaj ved Zivljenja. Tudi mi
slisati, da bi bilo kaj bolnikov, vsaj po bol-
nisnicah ne. To je seveda zelo razveseljivo,
ker zdravje je eden najvefjih bozjih darov,
posebno za mnas, ki se po svetu potikamo.
Tukaj menda mrzli severni zrak vse bacile
pobije. Edino revmatizem je bolezen, ki tu-
kaj dobro »uspeva« in se je ne da zlepa pre-
gnati. Toda to je taka »malenkost« (za tiste,
ki je nimajo!), da navadno ni treba zato v
bolni§nici leZati, ampak jo clovek lepo po-
topezljivo okrog prena$a, cetudi véasih na pa-
lico oprt.

Postni ¢as: Zacenjamo spet post, ki bi naj bil
tas pogostejSe in goretnejSe molitve, Bil pa
bi naj tudi ¢as »pospravljanja« v boZjem
templju, ki je na$a dusa, in to s temeljito
spovedjo in s prejemom sv. obhajila. Da bo-
ste to lahko opravili, bo va¥ slovenski du-
hovnik priSel okrog v postu, kolikor bo
mogel; kar pa ne, pa takoj po Veliki noéi.
Povsod boste dobili prej pismeno sporoéilo,
pa tudi v cerkvi vam bo oznanjeno. Obvestite
pa o tem tudi tiste vade rojake, ki so v zad-
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njem ¢asu prisli, ker slovenski duhovnik mor-
da $e ne ve zanje. Izrabite priloZnost, ker
posebno v oddaljenih krajih in tam, kjer vas
ni veliko, je nimate pogosto, kot sami veste.
Slovenska sv. ma$a: Enkrat smo Ze porotali,
da je v Malmo vsak mesec na Cetrto nedeljo
ob 18. uri sv. ma$a v slovenskem jeziku v
katoli¥ki cerkvi na Erik Dahlbergsgatan
28. Danes to porotamo $e enkrat, posebno
za tiste, ki stanujete dalje pro¢ od Malmo, na
primer v Lanskroni, Hilsingborgu itd., pa
imate svoje avtomobile. Ce pridete v Malmo
na obisk k svojim prijateljem, pridite z nji-
mi skupaj k sv. madi. Cim ve¢ nas bo, tem
lep§e in ubranej$e bo skupno petje in tem
bolj nas bo Bog vesel.

Tudi v Goteborgu in Joénkopingu je stalna
sv. mada in sicer vsak drugi mesec na drugo
nedeljo v mesecu: v Jonkopingu bo torej
prihodnja 13. marca, v Goteborgu pa 10.
aprila, to se pravi ravno na Veliko no¢. V
Goteborgu je mas$a vedno ob 9,15 in, ker je
ta sv. maSa farna, to se pravi za vse vernike,
ne samo za nale, je v §vedskem jeziku, samo
berilo in evangelij se bereta v slovenskem
jeziku in na koncu mafe je slovenska pridiga.
V Jonkopingu je pa sv. ma3a viasih ob enaj-
stih in potem je ravno taka kot v Goteborgu,
ker je farna ma$a, viasih pa je ob 12,30 in
takrat je wse v slovenskem jeziku. 13. mar-
ca bo sv. mada v Jonkopingu kakor tudi v
Sdvssjo, uro za obe pa boste zvedeli pismeno
v pravem {asu in tudi v cerkvi jo bodo ozna-
nili.

V ostalih krajih, kjer je manj Slovencev, je
sv. ma$a od &asa do Casa, kolikor je pa¢ du-
hovniku mogote.

»Kandidatom« za Svedsko iz zapadne Evro-
pe. — Slifimo in beremo, da je med na$imi
izseljenci v raznih zapadnoevropskih drza-
vah precej takih, ki bi radi pri$li na delo na
Svedsko. Te bo gotovo zanimala vest, ki so
jo te dni objavili $vedski Casopisi, da je nam-
re¢ $e sedaj po taborid¢ih na Svedskem okrog
600 Jugoslovanov, ki ¢akajo na delo. Prishi
so Ze v jeseni, nekateri Ze v septembru, pa
Se vedno lakajo in bodo do pomladi cakali
»odreSenja«. Zadnje Case se tudi vedno po-
gosteje dogajajo primeri, da na$i emigrirajo
iz Svedske naprej, v Kanado ali v Avstra-
lijo, nekateri pa celo — nazaj domov. Kaj
je temu vzrok? Vetina si je ustvarila vse pre-
vel optimisti¢ne pojme o standardu na Sved-
skem, pod vplivom reklame, ki pa ne prihaja
od Svedov samih. Ce wvpradate Svede same
na njihovih diplomatskih zastopstvih, na
konzulatih, vam bodo povedali jasno in ob-
jektivno sliko o tem in vam dali tudi lite-
raturo v vam razumljivem jeziku, potem pa
sami primerjajte in se odlodite.

Te westi pa tudi potrjujejo resni¢nost dveh
ljudskih pregovorov. Prvié: »Ni vse zlato,

kar se sveti«, in drugi¢: »Bolje je: Drzi ga!
kot: Lovi ga!« To naj velja tudi v prem!?
slek tistim, ki imajo v kateri koli zapadn!
dr¥avi stalno delo in %e kolikor toliko po-
znajo tamkajinje razmere in znajo jE?iks pa
brez prave potrebe silijo nekam naprej v n¢-
gotovo, pa verjetno samo na videz bolj$o
bodotnost. Dejstvo je, da si dandanes v z4-
padni Evropi, &e se selite iz ene dri-avvﬁ W
drugo, mnogo ne preberete. Pri odlocanju
namre¢ ne smete upo$tevati samo ekonom-
skega vidika, koliko se zasluzi, ampak y}nﬂf{f’
drugih, vafnej¥ih vidikov: moZnost vzivet]d
v nove, popolnoma neznane razmere; MOZ”
nost prave in kri¢anske vzgoje otrok, ¢e 1ma-
te dru¥ino; medsebojnega razumevanja Vv
drufini; znanje oz. neznanje jezika; man]sd
moznost priti do relativno visjega zqsluz-k‘d‘.
zaradi neznanja jezika, posebno za tiste, ki
bi hoteli biti zaposleni v svojem po!(hcu. _Iﬂ
tujega jezika se ne maulite v nekaj tcdnll‘l-
Za skandinavske jezike je na$im ljudem, €
so mladi, od 35 do 40 let, potrebno najman]
2 do 8 leta, e se seveda sami potrudijo 22
to, starej¥i se jih pa navadno nikdar ne nau-
ge. Pa tudi v vpra¥anju zasluzka ni gotov0
da kaj pridobite, ¢e gledate malo napre]
ne samo na trenutno stanje. V zapadni Evro-
pi gre namred razvoj v tem oziru v smer!
izenatenja standarda. To se pravi, da tiste
drfave, ki so malo zadaj, napenjajo vse Sile:
da doseZejo dmge, tiste, ki imajo pa za kak-
fen odstotek visji standard, bolj po malem
gredo naprej ali pa stoje.

Premislite vse to, informirajte se na konzu-
latih, potem se $ele odlotite!

YNizozemshka

V drufini g. Slavka Strmana v Heerlent,
voditelja slov. folklorne skupine na INizo-
zemskem, se je rodila héerka, ki je pri sV.
krstu dobila imena Monika, Karolina, Sta-
nislava. K druZinski sreti toplo testitamo!
Ge. Zohar iz Hoensbroeka, ki je spet bila
prisiljena iskati zdravnitko pomo¢ v bolnl-
ci, se je zdravje obrnilo na bolje. Bog jo PO~
zivi!

Tiho se je poslovil od mas g. Gabrijel Cernu-
ta iz Heerlerheide. Dolga leta je bolehal na
rudarski bolezni. Ni bil poroten. Rodil se_J¢
v Bovcu pred 63 leti. V bolezni, ki je trajd-
la vet let, so mu z vzorno pozrtvovalnost]o
stregli njegovi sosedje Domevitekovi, za kar
jim izrekamo toplo zahvalo. Pokojnik je bt
dober kristjan. Dokler je mogel, se je redno
udelefeval slufbe bofje in prejemal svete
zakramente. Lepo $tevilo rojakov ga 1¢
spremljalo na zadnji zemeljski poti. N2l
pociva v miru!



Marijan Marolt

dela za Slovence

Med  plodovite slovenske kulturne delav-
ce v inozemstvu spada tudi slovenski odvetnik
Marijan Marolt, ki Zivi v Buenos Airesu v
Argentini. Po rodu je iz Vrbnike pri Ljub-
ljani. Po gimnazijski maturi se je wvpisal na
liubljansko wuniverzo ter Studiral pravo in
umetnostno zgodovino. Kot odvetnik je de-
loval pred zadnjo vojno v Celju in na Vrbni-
ki,

Leta 1945 je odfel g. Marolt v inozemstvo,
ker pod sedanjo oblastjo ni videl moZnosti za
svobodno Zivljenje in kultwrno ustvarjanje.
Kot wsakemu Slovencu, posebno Se narodno
zavednemu in  kulturno  zainteresiranemu
Clovekn, se je tudi njemu Ze v proih mesecih
bivanja na tujem stavilo vpraSanje, kakien
odnos naj si wstvari do slovenstva v novib
okolnostih. Vedel je namreé, da marsikateri
slovenski izobratenee izgubi smisel za sloven-
sko stvar, &im zapusti rodno grudo in je po-
stavljen v tuje okolje, ker smatra, da je asi-
milacija paé najbolj koristna njegovemn ma-
terialnemn stanju. Marijan Marolt pa se v
svoji ljubezni do slovenstva ni mogel odlo-
Citi za tako pot. Kot zaveden Slovenec je vi-
del dol¥nost, da tudi v tujini nckaj napravi
za slovenski narod in da ga zgolj skrb za
materialno blaginjo ne sme izneveriti na-
rodu.

G. Marolt je bil najprej skozi tri leta profesor
na slovenski gimnaziji v Senigalliji v Italiji. Ko
se je leta 1948 wselil v Argentino, mu za prui
Cas ni preostalo drugega kot prijeti za rocno
delo in prosti ¢as posvetiti slovenski skupnosti
© Buenos Airesu. Od leta 1954 naprej je tajnik
pri oSlovenski kulturni akciji in vodja njene-
ga wmetnostnega in zgodovinskega odseka. V
okvirn Slovenske kulturne akcije, ki je Zariice
vsega slovenskega kulturnega dela v izseljen-
stow, je njegov trud obrodil bogate sadove. Le-
ta 1956 je izdal roman ,Zori no¢ vesela®, nato
sestavil Zgodovinski zbornik in knjizico ,Slo-
venska kulturna wmetnost v zamejstvn”. Na-
pisal je nadalje povesti ,Prvi letnik®, ,Bub-
kando trababo®, ,Zena, dar bozji“, ,Spomini
umret”, ,Andrej iz Konjic®. Poleg tega je na-
pisal ved Elankov  wmetnostno-zgodovinske,
zgodovinske in etnografske vsebine ter mnogo
literarnih, umetnostnih in gledaliskib kritik.

Bravcei ,NaSe [u¢i“ g. Maroltu k njegovemu
kulturnemu deln za Slovence prisréno Cestita-
mo.

Na Dunaju bodo letos tretji¢ podelili ta-
ko imenovano »Herderjevo nagrado«. Pode-
ljujejo jo tudi uglednim moZem v bliznjih
srednjeevropskih in vzhodnih drzavah, ée so
zasluzni za ohranjevanje kulturne dedié¢ine

narodov. Te nagrade bo letos delezen tudi

slovenski kulturni delavec dr. Niko Kuret, ki
je objavil Ze tevilna narodopisna dela. Se
ni dolgo, ko je v Celju iz$la njegova knjiga
o spomladanskih obidajih in navadah med
Slovenci.

Od leta 1938 je deloval v Aleksandriji v
Egiptu kot dudni pastir slovenskih maseljen-
cev franéiskanski pater Jozafat Ambrozic,
doma iz Gorij pri Bledu. Med vojno je bil
tudi kurat jugoslovanskih kraljevih edinic
na fronti v Libiji, po vojni pa spet du$ni pa-
stir egiptovskih Slovencev s sedezem v Kairu.
Dosegel je tudi tast kornega $kofa. Nedavno
je resno zbolel in zdravniki so mu svetovali
zmernejie podnebje, kot je egiptovsko. Od-
lo¢il se je, da odide v Galilejo in sicer v
Tiberiado ob Galilejskem jezeru, v izraelski
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drzavi. »Po 28 letih delovanja zapu$tam do-
lino faraonov,« piSe. »Ko sem prifel v Egipt
sem naSel tu nad tiso¢ slovenskih wvernikov,
zapustam pa jih najvet sto. Vse je odpoto-
valo odtod. Nasserjeva vladavina ne nudi
raja tujcem. Od 50.000 Italijanov je tu sedaj
le 3¢ tiso¢. Tu ni ve¢ bodoénosti.« V Tibe-
riadi delo ne bo napomno, saj je tam danes
malo katolitanov. Bo pa primerno za njego-
vo zdravje in za njegova leta.

Ob koncu lanskega leta je smrt ugrabila
avstralskim Slovencem malega Janka Coperja
in mladega moZ%a, ofeta dveh mnedoraslih
otrok Stanka Domjanica. Doma je bil v Prek-
murju, smrt pa ga je na$la na motorju pod
avtomobilom.

Tudi rojaki v Venezueli, dr¥avi Juine
Amerike, so se odlotili, da priredijo vsako
leto dan, ki mu bodo rekli »Slovenski dan.
Prvi tak dan je bil v nedeljo, 30. januarja
1966, v kraju Guige pri Caracasu. Poleg
sluzbe boZje je bil na programu tudi nastop
pevskega zbona, deklamacije, govor in dru-
zabna prireditev.

V gledaliski dvorani mesta Mar del Plata
je bil decembra festival slovenske pesmi.
Onganiziral ga je pevski zbor argentinskega-
slovenskega dru$tva »Zarja«. Pifejo, da je
prireditev, pri kateri je sodelovalo veé zbo-
rov, sijajno uspela in dvignila ugled tam-
kajSnje slovenske skupnosti. Na skupnem
banketu je bilo kar 250 pevcev. 1z vseh go-
vorov ob tej priliki je odsevala velika lju-
bezen do slovenskega naroda in na$e na-
rodne pesmi, ki je poleg slovenske knjige
najvaznejdi in najudinkovitej$i faktor za
ohranjevanje nase narodne zavesti in po-
nosa.

Med rojaki v Argentini izhaja Ze dolgo lct
verska revija »Duhovno Zivljenje«. Nedavno
je iz8la prva Stevilka 83. letnika v lepi opre-
mi, Ima tudi prilogo za mladino »BoZje ste-
zices. Priloga izhaja %e 14. leto.

Po Kanadi je raztresenih veliko rojakov
tudi po daljnih krajih, kjer ni slovenskega
duhovnika. Od ¢asa do ¢asa pride mednje
kak na$ duhovnik, da se zberejo in po do-
mace molijo, imajo sluzbo boZjo in sesta-
nek. Eden teh duhovnikov popisuje dogodek,
ki ga je doZivel pred nekaj meseci v kraju
Taber v prostrani pokrajini Alberti, na sre-
di Kanade. Tam je sredif¢e pridelovanja
sladkorne pese. Sre¢al je moZa in Zeno, oba
stara 71 let. Slavila sta ravno prvo obletnico
poroke. Steklenica »mot¢nega« in kopica
sladkega peciva je bila na mizi, v srcih pa

veselo razpoloZenje. Misijonar mi mogel od-
kloniti vabila, da naj prisede. Zakonca sta
bila nadvse polaitecna, da je zaneslo do-
macega duhovnika v njuno hiSo tako nepri-
¢akovano in prav na ta njun slovesni dan-
Beseda je dala besedo in #ena je rekla du-
hovniku: »Gospod, e bi se imela fe kdaj
moZiti, nikdar veé ne bi vzela takega dedca.
kakor je ta moj mo#. Vse mi razmete in 02
nobeno stvar ga ne morem navaditi, kakor bi
sama hotela, Pa ga imam vseeno rada..-¢
in ljubeznivo ga je pobozala po licu. OI’a
je bila vdova, on pa zakrknjen samec, ki J¢
Sele malo pred koncem Zivljenja spoznal, da
je lep$e biti mo# . . .

V Argentini v Juzni Ameriki so imeli Sl'e’
venci ob konou lanskege leta dva nmovomas-
nika. Marijan Betan je imel novo maSo me
rojaki v kraju San Martin, Edo Skulj pa
med rojaki v mestu Boulogne. Tako se J¢
tudi letos med argentinskimi nadimi ro.]a.kl
glasila starodavna pesem »Novomasnik.
bod’ pozdravljen, od Boga si nam poslan!«

Tokrat je zalozba Slovenska kulturna.al_“
cija izdala gramofonsko plos¢o. Na njej J¢
posredovala svetu nastop kvarteta Fink, t}”eh
sester in brata, ki so zateli peti e med vo]no
v ljubljanskem radiu in nastopajo dzmeswV
Argentini. Na eni strani te velike plosce
so lepo izvedene marodne pesmi, na drugl
strani pa izvirne skladbe raznih pesmi. Skla-
datelj pesmi je prof. Alojzij GerZinit.

Rezbar Joze Zerovnik, doma iz Vodie'n_ﬂ
Gorenjskem, je v Argentini, kjer zdaj Z1vl
priredil razstavo svojih kipov in relicfov:
»Kadar bomo govorili o slovenskih izseljen-
skih umetnikih, ne bomo mogli iti mumo
Zerovnika«, je zapisal o njem Marijan Ma-
rolt.

V Brooklynu v Sev. Ameriki je sedeZ 1.ig¢
katoliskih slovenskih Amerikancev. Za njen©
dobrodelno delovanje so prispevali rojaki v
Zdruzenih drzavah lani 1.545 dolarjev b{CZ
kakénih posebnih profenj. Ob boZicu in Ve-
liki noéi ji ljudje najveé darujejo.

»Desetega brata« so igrali v Torontu V
Kanadi. Dne 26. februarja mineva ravno
65 let, odkar je bila ta igra prvié uprizor]é-
na v Ljubljani. Igra je narejena po znameni-
tem Juréi¢evem romanu.

Silvestrovali so na$i rojaki v Torontu nd
zadnji dan lanskega leta ¥e v novem Sloven-
skem domu. Ta dom so sezidali na Pape AVF’
niji in so ga slovesno otvorili 29. januarjd
letos. Ta proslava je bila krona vseh proslav.



saj pomeni postavitev Slovenskega doma
zunanje pricevanje »slovenske wvolje«, Zive-
ti in delati kot Slovenci in za Slovence tudi
sredi tujine.

Britanska radijska druiba je povetala slo-
venske radijske oddaje. Namesto Cetrt ure
vsak vecer bodo odslej oddajali v slovens¢ini
pol ure. Odslej bodo na tem radiu v sluzbi
4 slovenski napovedovavci in ena tipkarica.

Mnogi Zele priti enkrat v svojem Zivljenju
na visoke gore, posebno na zelo mevarne in
nedestopne. Tako tudi v Argentini nekateri
Slovenci radi gredo kilometre in kilometre
dale¢, da pridejo do andskega pogorja. To-
da gore zahtevajo vcasith zrtev. V Andih je
naSel smrt izseljenski duhovnik Joze Kaste-
lic. Ledeni grob je naSel 1. 1964 v njih tudi
slovenski gormnik Tonéek Pangerc. Zdaj pa
je prisla vest, da sta izginila za vedno pod
Tronadorjem v Andih dva mlada Slovenca,
Bozo Vivod in Tomaz Kralj, sin rajnega vo-
ditelja goritkih Slovencev Janka Kralja.

»Veseli dom« je naslov lepe slovenske knji-
ge za ulenje slovenskega jezika, ki je iz$la v
Kanadi. Po slovenskih §olah imajo tam lepo
Stevilo otrok. Zato jim bo ta knjiga res ko-
ristila. Te dni smo zvedeli, da so natisnili
istotam tudi drugo $olsko knjigo »Materina
beseda«. Utitelji $ole, ki so obe knjigi s
premislekom sestavili, so s tem opravili ve-
liko marodno in kulturno delo. Cestitamo
Jjim k uspehu! Sedaj naj le $e rojaki po teh
knjigah radi sefejo in pomagajo otrokom
pri uéenju, Vsakega otroka, ki mu pomagas,
da se naud¢i kaj slovenskega, obogati$, na-
Semu narodu pa naredi§ koristno delo.

Slovenski Sportni klub v Clevelandu v
Zdruzenth drzavah ameriskih je izvolil svoj
nov delovni odbor.

Zivljenje je sveta reé
(Nadaljevanje s strani 7.)

¢loveka, zato je tudi tisto malo bitje, ki ga
nosi pod srcem, ¢lovek. Tudi ta $e nerojeni
¢lovek ima nedotakljivo pravico, da ga ma-
tt ljubi, varuje, hrani in z materinsko skrbjo
izrodi luéi sveta in potem vzgoji za lué vec-
nosti.

Zena z materinstvom uresni¢uje naclrte
Previdnosti, ker je Stvarnik v njeno bitje
poloZil zmoZnost materinstva in Zeljo po
njem. Zena je po svoji naravi mati Zivlje-
nja in po svojem najglobljem nagnjenju Zzeli
sluziti zivljenju. Zena je poklicana k naj-

ve¢ji pozrtvovalnosti, da se daruje in Zivi
za drugega.

Zato uboj nerojenega otroka pomeni na-
pad na samo naravo Zene, na ¢love$tvo sploh
in na Cerkev, skrivnostno Kristusovo telo, ki
bi mu s krstom moralo biti pridruzeno tudi
to malo c¢lovetko bitje. Nihle nima pravice
iz kakr$nih koli razlogov naravnost vzeti
nedolznemu ¢loveku Zivljenje, najmanj pa
zato, da bi si svoje Zivljenje napravil brez-
skrbnejse in lazje. Clovetka vest obsoja hu-
dodelstva zadnje svetovne vojne, a kje je
zdaj ta vest, zakaj moléi, ko se godé ena-
ka hudodelstva nad dale¢ ve¢jim Stevilom
¢loveskih bitij?

Ob stevilkah splavov v na$i domovini se
clovek naravnost zgrozi. Nekateri kraji imajo
stalno iz leta v leto veé mrtvih kakor rojenih.
Bolj ljubijo smrt kakor zivljenje in tako
drve tudi v svoj telesni pogin. Kritanski
star§i! Brez Zrtve in velikodu$nosti se v za-
konu ne da spodobno Ziveti. Pravi smisel za
zrtev in ljubezen je mogode imeti samo v luc¢i
nadnaravnih in vecnih resnic.

Podpisani nad$kofje in $kofje slovesno iz-
povedujemo, da je vsak naravnost hoténi in
izvr$eni splav pred Bogom velik greh, zaradi
katerega tudi vse vernike, ki pri tem sodelu-
jejo, zadene cerkvena kazen izobtenja.

Prebujena vest in kr§tanska zavest morata
v javnem mnenju spet vrniti spo$tovanje
¢loveskemu Zivljenju!

~ SMEH JE ZDRAV

K zdravniku pride mo#, ki ga Ze precej
boli noga. Zdravnik ga preisce.

»Za bozjo voljo, saj imate poceno kost.
Zakaj pa niste prisli Ze prej?«

»Da, gospod doktor! Toda vedno, ko sem
tozil, da nekaj ni v redu z menoj in mojo
nogo, me je zena prepricevala, da moram
nchati s kajenjem.«

»Va$ necak je torej v Ameriki?« vprauje
stari profesor.

»Da, to se pravi, ne. Hotel je pravzaprav
v Ameriko, toda pred kratkim je pisal iz
Juine Afrike.«

»Hm, hm. V geograliji je bil vedno slab.«

»Norec, norec sem bil, ko sem te poroéill«
obupano vpije moz.

»No, no, norec si bil Ze prejl« mu odvrne
zena.
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Koprivov Nace

Koprivov Nace in njegova Zena sta bila
zelo zanimiv par. Kak8en dan sta se zelo rada
imela, v¢asih je bilo pa ravno narobe. Ka-
dar je Nace pozabil priti domov za velerjo
in se je pozno primajal domov zelo vesel, se
je Katra zelo jezno driala, kakor da ga ne
pozna. Ni¢ se ni oglasila; & se je pa slu¢ajno
Nace zadel ob kak stol, je bilo zadosti, da
se je takoj vlila ploha vseh dotlej zadria-
nih besed: »Ti pokora memarna! Jej, kam
sem gledala, da sem to pokoro vzelal«

»Lej, lej, kako je nafa Katrca $pitastal Ti
misli§, da sem pijan, pa misem, samo malo
predolgo sem se zadrzal. Kaj hote$, Katrca,
ko je bilo pa tako strafansko veselo!«

»Ce je tako lepo tam, zakaj pa kar tam
ne jes in spisf«

»Ja, saj bi, ampak saj ve$, da moram nazaj
domov k tebi. Saj ve§, da te imam rad,
Katrca,« je odgovarjal moz.

Pa so prisli drugi dnevi in Nace in Katra
sta se vcasih sporekla, vasih malo bolj,
vtasih imalo manj. Kadar je bila Katra zelo
ncjevoljna, je $la k Zupniku potoZit. Zupnik
jo je potolaZil in spet je bila mirna Bosna.
Cez par mesecev je bila zopet pri Jupniku.
Zupnik ji je narodil, maj refe mo¥u, da ga
hote on, Zupnik, videti.

Zupnik ga je malo pokregal, pa je rekel
Nace: »Veste, kaj gospod Zupnik, ta baba je
od dneva v dan bolj sitna, tefko je Ziveti %
njo.« — »Malo potrpi, pa bo vse dobrol«
je rekel zupnik. Nace je Sel domov. Nekaj
asa je bilo vse lepo mimo. Pa se je prigo-
dilo, da je spet §la Zena k Zupniku. »Kaj ste
spet tukaj? To je pa Ze od silel« je rekel
zupnik. »Pojdite domov in pripeljite Naceta
5 sebojl«

Drugi dan takoj po masi sta bila Katra in
Nace v zupni$¢u, Kmalu so se odprla vrata in
vstopil je Zupnik. »No, ali sta prisla? Ve-
sta kaj, jaz sem ze do grla sit posluati vajine
pritozbe. Ce sta sita drug drugega, sem jaz
vaju obeh. Torej, te ne moreta skupaj Ziveti,
pa pojdita narazen! Kjer smo vaju zvezali,
vaju bomo tudi razvezali. V nedeljo pridita
v cerkev to¢no ob eni popoldne.«

Odsla sta oba molte. Med tem ¢asom se je
raznesla po vsej okolici novica, da bosta
Katra in Nace dobila cerkveno razporoko.
Zenske so si hitele dopovedovati to ¢udno ¢u-
do. Katoliska Cerkev bo dala razporoko!

V nedeljo popoldne totno ob eni uri je bila
cerkev natlaceno polna. Kmalu sta Nace in

Katra romala pred oltar kot prvi¢. Nato se J¢
prikazal Zupnik s strefniki. Pomignil jima
je, da naj pristopita pred oltar. Zupnik je za-
¢el moliti iz debele knjige, dolgo je molil
potem ju je z Zegnano vodo podkropil. Z_OPCt
je zacel moliti in po cerkvi so donele la'tln'_Ske
besede, ki jih je upnik glasno izgovarjal
Zopet ju je pofkropil in naprej molil in zo-
pet kropil. To je ponovil ¥upnik tolikokrat,
da je slednji¢ blagoslovljene vode zmanj-
kalo, poslal je streznika v zakristijo po V(_ldo'
Kar naprej je molil in ko je streznik prine-
sel poln vré Zegnane vode, se je pricelo kakor
od kraja: molil je in kropil.

Po dolgem ¢asu se je Nace pog'ladil po
laseh in liou. Voda je kar z njega tekla, bil
je ves premolen. Slednji¢ se je Nace opo-
gumil: »Ja, gospod #upnik, ka — kako dolgo
bo pa to trajalo?« Zupnik se je ustavil, po-
gledal iznad svojih oal premoceni par 1
rekel: »Dokler ne bo eden izmed vaju utonil.«

Iz » Amerikanskega Slovenca«

Uganke

NOVE BESEDE

SIRCEK — REZEN] — PLAMEN —
SLAVKA — LOSICA — SKOPJE — SMAR-
JE — ZVEZEK — STANJE — POLICA —
VRET]E.

Vsaki od zgoraj navedenih besed spreme-
ni drugo &rko, tako da dobi§ move besede
znanega pomena. Potem preberi po 'vrstl
navzdol nove ¢rke, da dobi§ naslovnega juna-
ka povesti Frana Levstika.

NAPRE] — NAZAJ

Sadna pijata, brana nazaj,
zvizga in poje, da je kaj.
ISKALNICA

BRKONJA — SLOVENEGC — KOZAREC
— POSADKA — STORKLAC.

V wvsaki od zgornjih besed pois¢i po env
zival. Zacetnice teh najdenih Zivali, brane po
vrsti navzdol, dajo domato Zival.

RESITEV UGANKE ;

»Misel na &rticah« v zadniji tevilki se glasi:

Prazival, Jenisej, poletje, podbor, noble-

sa, obelisk, pu$¢oba, histerik, kombine, paste-

ta. — Zivljenje je podobno blisku. Oba
hitro mineta.



Macice, macice . . .

Si Ze kdaj pomislil, zakaj tako zgodaj od-
ganjajo? Saj $ele sv. Valentin prinese kljuce
od korenin, macice pa véasih #e o Bo#itu pri-
kukajo ma svet.

Ko je ljubeta boZja Druzina morala bezati
pred krute¥em HerodeZem, je morala preko
velike pu$tave. Na tej pustinji je raslo samo
ostro trnje, samo ¢e$minje. Bilo je v zimskem
tasu, vse listje je odpadlo, povsod so bile
same bodice. Poti mi bilo. Osli¢ je stopil, ka-
mor ga je peljal ubogi sv. JoZef.

Marija je zavijala Dete, a ¢eSminje, ki ni-
ma pameti, ga je veckrat zbodlo v rocice ali
nozico. Dete je jokalo, kaj bi ne. Tako velik
trn v tako mefno koZico! Grdi ¢eSmin! Je-
zudtek je jokal, solzice so padale, iz mjih so
pognale matice in boZale bozje Detece. Pa
tega imena takoj $e niso imele. Lahko bi
jim rekli: boZje solzice. Detece samo pa je
zelelo: »Naj bodo matice, tako so mehke kot
muckove tadice, kadar v njih krempeljeki
spé.« Tako so matice dobile svoje ime. De-
tece je jokalo, zdaj pa iz macic detica dela
pitalke, ki pojejo, vriskajo, da bozje Detece
uspavajo.

Mladi kapitani

Vladimir bo v zraku jadral
— smeli na$ pilot.

Janko kapitan bo morski
in bo vozil brod.

Lipej avto bo 3ofiral,
kot ne zna ga vsak,

Mirko pa bo strojevodja
in bo vozil vlak.

Pridejo naj dobri éasi,

ko bo svet odprt

in ne bo z atomsko bombo
mu grozila smrt!

Med dezelami naj zrusi

se sovraitva plot,

da bo mladim kapitanom
prosta nova pot!

Hej, to bomo potovali
po dezeli vsi

in $e dalje v tuje kraje
bhomo gledat $li:

Cez ravnine, skozi hribe
in ¢ez morsko plan,

na planine in oblake
skozi no¢ in dan!

Ocetova veljavnost

Ko sem hodil drugo leto v 3olo, smo do-
bili nalogo, ki je sevé nisem naredil. Sel sem
raje z drugimi detki na gmajno orehe klatit.
Kar nas je prislo naslednji dan v Solo brez
naloge, smo bili zaprti, kajpak. Zato sem za-
mudil doma obéd.

»Kod si hodil?« me wprafa ofe. Hudd je
bilo povedati resnico. Toda laz mi je ote tako
pristudil, da se nisem mogel zlagati. Se danes
jo sovrazim.

Mati je postavila predme skodélico postine
jedi, ote pa je segel po klobcicu hodnitnega
sukanca, odtrgal dolgo mit in mi velel: »No-
gol« Dvignil sem mogo in strahoma cakal,
kaj bo. Ote me je otvézel za nogo ma nitko
in me privezal k javorovi mizi.

»Tako! Sedaj bo§ pa doma zaprt, da bo$
vedel, kaj je tvoja dolZnost.«

Pahnil je predme torbico s Solskimi knji-
gami in odfel z vsemi drugimi iz hife na
travnik nakladat otdvo. Hisna in veZna vrata
je pustil nala$¢ odprta na stezaj.

O, ali veste, kaj se pravi tlaciti na vozu
seno, otavo v soncu in potem Se jahati do-
mov grede na konju? Ce ne veste, vas pomi-
lajem, kakor sem — wubogi jetnik -— po-
miloval tedaj samega sebe. Toda nitke si
nisem upal odtngati. Ofe me je otvézel — in
po pravici! Tudi pajéevina bi me bila drzala.

Franc Sal. Finzgar
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Rojaki pisejo

»Oprostite, da vam toliko
¢asa nismo poslali za narod-
nino. Veste, to se rado po-
zabi. Pri nas smo zadovoljni
z »Na$o lutjo« posebno za-
to, ker prina$a novice od
Slovencev iz vse Zapadne
Evrope. Otroci berejo, kar
ie za smeh. Toliko $e razu-
mejo, saj doma govorimo
slovensko in obiskujejo slo-
vensko sobotno $olo. Pa so
vendar tezave s slovenskim
jezikom v Ameriki« A. D,
Zdruzene drzave Amerike.

»Smo Ze precej Casa tukaj
in Vam malo opiSem, kako
smo se znaSli in kako se
imamo. Ko smo letos maja
prisli v Toronto v Kanadi,
se je moz zaposlil pri slo-
venski drubi v stavbenem
mizarstvu. Je tezko priti do
svojega poklica in v tovar-
ne, dokler ne zna$ angleski.
Sedaj oba hodiva v veterno
anglesko $olo, ki je dvakrat
na teden. Zasluzek je kar
dober... 225 dolarja’ na
uro. Jaz sem z malo héerko
doma, ker je nimam komu
oddati. Otro$kega vrtca za
tako majhne ni, zasebni wvr-
tec pa precej stane. Zenske
malo zasluZijo in bi morale
ves zasluzek oddati za va-
rovanje otroka... Dolgtas
nam ni, ker je tu polno Slo-
vencev. Deset minut od tu je
slovenska cerkev. Ob sobo-
tah so razne prireditve in
razvedrilo. Tudi Miklavi je
obiskal maléke. Slovenske
cerkve imajo slovensko le-
tovis¢e (farmo) z bazenom
in oltarjem, ker je poleti
dopoldne tam tudi masa. Po-
poldne se ¢lovek odpodije v
senci dreves in v velikem ba-
zenu. Knjig in &asopisov
imamo in tudi trgovine so.
Ni¢ ni hudega za zaletek,
ker je tu vsega, le — tujina
je.« Druzina P., Kanada.

»Zelim $e naprej ostati
naro¢nik izseljenskega lista
»Nasa lué« in prilagam 10
DM za leto¥njo marot¢nino.
List mi zelo ugaja, ker je
lahko ¢itljiv, posebno e opis
dogodkov iz na%ih rojstnih
krajev, pa tudi med rojaki
po svetu. Seveda tudi za boz-
jo besedo je prostora, za ka-
tero bi tudi mi morali najti
v na$em srcu prostora in jo
ohraniti.« S. I, Nemdéija.

»Ob svojem 72. letu sedim
pri oknu in gledam, kako %a-
lostno je vse: ptice v zraku
in roZe na vrtu hrepene po
toplem soncu in se vesele
pomladi. Le otroke vidim,
kako veselo se vrtijo okrog
zazelenega snega in ga gne-
tejo, da jim ostane sneZeni
mo# podoben kakemu Tre-
busniku. Ali njih veselje se
kmalu konta in spremeni v
zalost. Mo#itck zaéne upa-
dati, jih zapu¥fati in se na-
zadnje spremeni v mi¢. To je
nekaj hudega, $e posebno,
e je Clovetka roka kriva, da
se njih delo uni¢i, Mati mo-
ra priti na pomo¢, jih tola-
ziti, ¢e§ saj bo $e dosti sne-
ga... Ubogi starl ljudje se
pa stiskajo okrog tople peti
in premisljujejo, ali bo Z%e
skoraj pomlad, da bi se gre-
li na soncu in tola%ili svojo
otoznost. Toda na misel jim
hodi tista Zalestna pesem:
.Pomlad Ze prisla bo, al’ te-
be vel na svet’ me bo, ker
te bojo dali v ¢rno zemljo. «
— A. Breznikar, Belgija.

»Hudo je pri nas. Spet so
prisli slabi ljudje in na¥¢u-
vali mojo Zeno, da je prisla
in pobrala ves denar ter Se
nekaj svojih stvari ter od§la
z otrokom. Direktor rudni-
ka mi je svetoval, kako naj
naredim, da bi zadevo redil.
Odsel sem v Winnipeg na so-
dis¢e, pa nisem mogel gle-
de otroka Se ni¢ mrediti...
Ko so zadnji¢ pri§li k meni

neki Slovenci, je neka Zend
rekla, da gre po mojo malo,
da jo bom videl, ko je '1119.1.
god. Ko je pridla puncka, I
stekla k meni in mi &estita~
la. Ko sva bila sama v sp2-
nici, je pokleknila in dﬂLﬁ
roke skupaj: ,Ljubi altc®
VZCIni mene in mMamo r‘{ﬂZﬂ.l-
Jaz bom pridna in tudi ma’
mi bom rekla, da mora hl,E]
dobra. Pri§la bom k tebi brz:
ko bom prigla iz Sole. Tuds
zdaj bi prisla k tebi, pa 5‘3
mi tisti ljudje rekli, da n¢
smem k tebi, ker me bos pres
tepel in si nisem upala. 18-
ko, vidite, delajo nekatcr!
ljudje, ki celo vero ‘sprt‘mlﬂ{j
ne, ¢e jim kae. Zenska, X!
menja moske in ‘svo-_]o_veif(?
kot umazano perilo, ni lkal
prida ...« R., Kanada.

»Z veseljem ugotavljam
da tasopis »Naga lu« ni sd-
mo Casopis za stalno biva-
jote Slovence v inozemstvil
ampak tudi krepka osvesl”
tev za zatasno delovno em!-
gracijo, ki je §la v svet z2
bolj§im kruhom. Skratka: 1€
izdatno nadomestilo dO_mU‘
vine. K temu pa dodajam
da je vsebina ne le zanimi
va, ampak podana v lahk!
slovens$éini  brez tuj&( ali
spalenih besed ter clove
lahko &ita brez zapletanjd-
Torej nasprotno od tegd
kar smo bili vajeni doma:
ko mora$ litati spateno slo-
venddino, dizumetni¢eno nd
vse slovanske nadine ter vst-
binsko zaokrofeno v komu-
nisti¢nem diktatu.« T. -
Neméija.

ODGOVORI UREDNISTVA
IN UPRAVE:

R. . Slavki: Razumemo, da 5¢
vam poslane misli ljube. l’qﬂlll:
pa je v njih premalo, da bi o
javili.

Sonja, Nemdija: Poslali sm'c‘)
Valemu blifnjemu izs. duhoY
niku. Morda bo on lahko kaj p¢-
vedal prirediteljem. Mi na "Prﬂ.:
3anji ne vemo odgovora, ket It
reditev v Nemdtiji ne pr]rejaf'ﬂ‘f-

Corrimal, Avstralija: Sprejeli
Hyvala.



Izseljevanje in priseljevanje

Ko so pri nmas kemunisti prisli na oblast, so
vztrajno zabavijali ez predvojno Jugoslavijo, ces
da ni znala preskrbeti dela za vse svoje prebivalce,
temved so se mnogi morali izscljevati v Francijo,
Belgijo, Porurje in &ez mejo v Ameriko. Vabili so
vse izseljence, naj se vrnejo v domovino, v kateri
da je dela ved kot dovolj. Nekateri so tej propa-
gandi verjeli in so se res vrnili, toda kmalu so se
zaleli tol¢i po éelu. Delo so morda Se dobili, toda
placano je bilo slabie, kot so bili navajeni, in po-
vrhu 3¢ niso mogli dobiti ne stanovanj ne opre-
me ne mnogih drugih redi.

Komunisti takrat niso imeli pojma o gospodar-
jenju in so samo neprestano ponavljali na pol pre-
ivelene [raze iz Marksa in Lenina; govorili so kar
tjavdan. Vsaka wvlada pa¢ zelo lahko ukaZe, da
morajo biti vsi drfavljani zaposleni, toda drugo
vprasanje je, ali bo od njihovega dela kaj haska.
Da bo od dela kaka Korist, morajo delavci imeti
potrebne stroje in oredje, morajo znati z njimi rav-
nati in mora biti proizvednja prav organizirana;
skratka: na razpolage morajo biti ljudje, ki znajo
tako organizirati, da bedo zaposleni izdelovali ti-
sto, kar oni sami kot potroiniki potrebujejo. Tudi
mora biti neko razmerje med naporom, ki ga de-
lavei viagajo, in tistim, kar za svoje placilo lahko
kupijo. To razmerje pa ni odvisno le od njihove
pridnosti, temved morda v $e vedji meri od organi-
zacije celotnega gospodarstva in vsakega posamezne-
ga podjetja.

Komunisti so mislili, da se oni posebno debro
spoznajo na organizacijo in da prejinji politiki in
gospodarstveniki ne samo niso znali, temve¢ tudi
niso hoteli proizvajati toliko, kelikor bi bilo mo-
gote, ker so bili ,jizkoris¢evalci”, karkoli naj Ze to
pomeni. Svoje gospodarjenje so zaceli z velikim
clanom: vsakdo je ne samo dobil zaposlitev, ampak
je celo moral delati in vsi so se gnali na Z¥ive in
mrtve (ali pa so jih gnalil). Toda vse to je imelo
kaj malo udinka: kljub mmogo ve¢jim naporom
kot pred vojno, kljub vedji koli¢ini strojev in
crodja je bila proizvodnja potroinih dobrin, t. j.
hrane, obleke itd., da stanovanj sploh ne omenja-
mo, leta 1952 za kako cetrtino manjia kot pred
vejno. To je bilo zato, ker komunisti proizvodnje
niso znali organizirati, ker so jih njihova slabo pre-
miSljena nadela gnala, da so izdelovali napacne
stroje in opremo, namre¢ take, ki niso omogo-
¢ali najbolj utinkovito proizvednjo, najboljie raz-
merje med vloZenimi mapori in izdelkom.

Leta 1952 so se tega zavedeli in zaleli spreminjati
»sistem”, ki ga 3¢ danes neprestano spreminjajo,
Ker jim nekatera njihova nalela (da ne refemo
predsodki) prepredujejo, da bi naili vsaj kolikor

toliko dobro reditev teh problemov. Zadeli so zopet
vpeljavati gospodarnostni racun toda precej neod-
locno, Ker bi Korenit prehod pomedel z njihovim
psistemom” in javno pokazal, da so delali napako
za napako. Teda ko so zadeli hoditi po novi poti,
so takoj videli, da je povsod preved delovne sile,
da imajo v tovarnah delavee, s katerimi ne vedo
kaj poceti in ki samo povedujejo strotke ali, dru-
gace redeno, zmanjiujejo plade. Kajti & imad na-
stavljena dva cloveka, da opravita delo, ki bi ga
lahko opravil en sam, bosta zasluzila bolj malo.
Zaposliti v pravem pomenu besede ni le nastaviti
delavea, da pocne karkoli, ampak da opravlja ko-
ristno delo, ki povetuje proizvodnjo.

Kmalu smo v Jugoslaviji imeli stalno 200.000 re-
gistriranih brezposelnih in $e govorice, da jih je
po pedjetjih $e 200.000, s katerimi ne vedo kaj po-
ceti. Komunisti niso nikdar upali resno nadeti te-
ga vpralanja, ker bi bilo 400.000 brezposelnih za
driavo, ki je takrat imela le nekaj ¢ez 2 milijona
ljudi izven poljedelstva, malo preve¢. Industrij-
ska brezposelnost bi bila okoli 20 odstotkov, de-
prav se komunisti neprestano 3kandalizirajo nad
ckoli 5 odstotkov brezposelnimi v ZDA. To 3tevilo
brezposelnih pri nas so sami zakrivili vsaj delno
tudi s tem, da so ljudi naravnost s silo gonili s
kmetij, ker so sami verjeli, da jim bodo njihova
natela pomagala, da bo manj kmetov pridelalo ved
hrane. Seveda tudi iz te moke ni bilo kruha.

Tistih 200.000 ali 3¢ ve¢ delaveev, ki so jih po
tovarnah imeli iz socialnih ozirov, ne pa iz go-
spodarskih razlogov, je bilo $e dodaten kamen, ki
je industriji prepreceval, da bi prifla kam naprej.
Bilo je teh kamnov seveda cela vrsta, a ne moremo
o njih razpravljati v tem sestavku. Leta 1962 so
se komunisti spet zatekli k reformi, toda spet so se
ustavili, ker si niso upali odpustiti odvisne de-
lovne sile. Kontno so se leta 1965 domislili, da bo
najboljie, ¢e tem ljudem dovolijo, da gredo na
delo v tujine, oziroma da dovolijo tistim, ki pa¢
holejo v tujino, da bodo na njihova mesta pridli
ostali, ki doslej niso bili pravilnoe zaposleni.

V danih razmerah je bila to najboljla reSitev,
samo pozabiti ne smemo, da so ,dane razmere”

TR i nnmnn

»Upam, da boste zadovoljni z menoj,« re-
¢e novi usluzbenec svojemu predpostavlje-
nemu. »Delam za tri.«

»0, to me pa veselil«

»Da — delam zase, za mojo Zeno in otro-

ka.«

»Kak$ne koristi imamo od sonca,« vprasa
ucitelj.
»Sploh mobene,« trdi mali Sretko. »Ponoti

ne sije, podnevi je pa itak svetlo.«
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zakrivili komunisti sami s svojo dosedanjo gospo-
darsko politiko. Se celo danes bi bilo mnogo manj
ljudem treba oditi v tujino, ¢e bi komunisti res
dovolili privatno podjetnost, t. j. e bi dovolili spo-
sobnim ljudem, da osnujejo svoja podjetja, v ka-
terih bi izdelovali, kar ljudje potrebujejo, ne pa
da gradé iz politicnih razlogov razne tovarne, ki
proizvajajo preteino stroje.

Tako je torej poleti 1965 prislo v zahodno Ev-
ropo cela vrsta ljudi na delo iz Jugoslavije. Morda
to ni velika nesreca, ker bodo ti ljudje v Nemdiji
in na Svedskem ter drugod videli, kako se gospo-
darstvo zares vodi. Tu ga vodijo ljudje, ki res zna-
jo celo dodleke iz tujine tako zaposliti, da povedajo
celotne proizvodnjo, ne pa le zato, da bi bili ne-
kako ,zaposleni”. Nesrefa bi iz tega lahko postala
le, ¢e se vetina teh izseljencev (med katerimi so
mmnogi najsposcbnejsi) ne bi vrnila domov ali ce
jim komunisti s svojim ,gospodarjenjem”, ko se
vraejo, prepredili, da uporabijo, kar so se naudili v
tujini.

Za komuniste je seveda to odhajajanje na delo
z njihovim pristankom hud udarec, saj to do-
kazuje, da ,kapitalistitna” gospodarstva delujejo
precej bolje kot njihovo. Bojijo se tudi, da bi bili
izseljenci izpostavljeni demokratiénim vplivom. Iz
teh razlogov je Tito pred kratkim govoril o tem,
da bodo nekateri odili na delo v Sovjetsko zvero
in druge komunisticne delele. To je seveda nc-
smisel, ker imajo tam tako in tako 3e vecjo prikrito
brezposelnost kot v Jugoslaviji.

V tej zvezi je treba omeniti, da se iz Slovenije
nekateri izseljujejo v zahodne driave, medtem ko
se v Slovenijo priseljujejo iz drugih krajev Jugo-
slavije. To le potrjuje, da je Slovenija precej hoga-
tejsa kot ostali predeli. V Slovenijo mamre¢ ho-
dijo od drugod opravljat posle, ki jih Slovencem
ni tecba ved samim opravljati. Iz istega razloga

Mali oglasi

Cenik oglasov: Vsaka be-
seda 1 avstr. §iling (2 bir,
0,20 NF, 0.15 DM ali proti-
vrednost). Uredni$tvo z ob-
javo oglasa ne prevzema
nobene odgovornosti glede
vsebine oglasa kakor tudi
ne glede oglasevalcev, ker
jih ne pozna.

Naslov oglasevalca posre-
duje uredni$tvo le tistemu,
ki v pismu prilozi kaj za od-
govor (ali mednarodni ku-
pon za odgovor ali denar ali
znamko). Pisem za osebe, ki

Belgrade,

hrva3¢ine

ogla$ajo, uredni$tvo ne spre-
jema. Uredni$tvo posreduje
le naslov oglaSevalca.

Uradni tolma¢ v Iranciji
Janko Jankowi¢. 17 rue de
Tucquegnieux
(Mthe & Mlle), prevaja Ili-
stine, ureja pokojninske za-
deve in piSe prodnje.

Prevajalska sluzba v Nem-
&ji! Hitro in toéno prevaja
vse vrste dokumentov in li-
stin iz sloven$éine in srbo-
v mem$éino in

se je n. pr. v Svico priselilo 800.000 Italijanov:
medtem Ko nekateri Svicarji odhajajo v ZDA, ket
tam s svojimi kvalifikacijami dobivajo boljse pla:
fe. Seveda to priseljevanje tako v Bvici kot V Ju
goslaviji povzirocta socialna in narodno-poﬁ'ﬁmﬂ_
vpra¥anja. Toda komur to ni vied, mora najpre]
najti Svicarje ali Slovence, ki bodo ‘p1wi-l)ra-"1j‘3“'l jfﬂ
isto placilo opravljati dela, ki jih sedaj opravljaj®

priseljenci. G

Nekaj veselih

Filozof: »Povej mi, kaj kdo ¢ita, pa i
povem kaj je dotiéni.« ;

Prijatelj: »Vedno ne bo¥ zadel. Tu 1ma-
mo n. pr. mojo Zeno, katera vedno bere ku-
harsko knjigo.«

Filozof: »No, in?«

Prijatelj: »Pa ni kuharica.«

e

Turista sta dobila s tefavo sobo za PTe
noti$e. Spravila sta se trudna kmalu k po-
¢itku, pa umiriti se in zaspati kar nista mo-
gla, Prvemu se je zdelo prevet vrode, Sel 1€
in odprl okno. Drugega je nasprotno kar ne-
kam zeblo, zato je okno zaprl. 5

Tako sta izmenoma delala skozi vso 1ot
zjulraj pa sta iznenadena oba ugotovila, da
okno ni imelo sploh — nobenih $ip!

»Povej no, Berta, kako si se seznanila §
svojim drugim moZzem!« :

»Ve$ to je bilo prav romantitno. S prvin
moZem sva Sla ma sprehod. Ko se je mol
drugi mo# pripeljal za nama z aytom ter 82
povozil. To je bil zafetek najinega prijatelj-
stva.«

obratno dipl. filolog TJoseph
Arech, 8000 Miinc}_lcn, L:lm-
ingerstrafle 42, Pisite mu:

Obveftam rojake v tujinb
da imamo trgovino in €XS
port za sledefe: Elektricn®
in foto-aparate, $ivalne 0
pletilne stroje, kmetijske 1%
vse ostale stroje za :p1:{)du =
cijo in vse vrste tekstila. —
Posiljamo v domovino in v
vse drzave s popustom. =
» JODE«, Miinchen, 2, IVVIE-HST
strafle 15, — Podruznicd:
Stuttgart, Wagnerstrafie 37-



Slovenski duhovniki in uradi:

ANGLIJA: Ignacij Kunstelj, Offley Road
62, London S.W. 9., England (Telef.
RELiance 6655; izg. Rildjens).

AVSTRIJA: Janez Hafner, Theodor-Kor-

nerstr. 111, 8010 Graz, Austria. — P. JoZe
Podgornik, Canisiusgasse 16, 1090 Wien IX,
Austria. — Anton Miklavtié, Kapellengasse

15, 9800 Spittal/Drau, Austria.

BELGIJA: Vinko Zakelj, rue des Anglais
33, Liége, Belgique (Telef. 04/233910). — Ka-
zimir Gaberc, 19 rue Louis Empain, Marci-
nelle (Hainaut), Belgique, (Tel. 07/367754).

FRANCIJA: Nace Cretnik, 4 rue S, Far-
geau, 75 Paris 20, (Telefon 636-80-68). —
Ciril Lavri¢ in p. Vladimir Klemené¢ié, 7 rue
Gutenberg, 75 Paris 15, (Tel. 250-89-93). —
Stanislav Kavalar, 17 rue Claude Debussy,

62 Liévin (Pas-de-Calais), France. — Anton
Dejak, 33 rue de la Victoire, 57 Aumetz.
France. — Msgr. Stanko Grims, 1 rue du
Dauphiné, 57 Merlebach, France. — P. Ja-

kob Vudina, 6, rue de France. 05 Nicec.
T'rance.
ITALIJA: Slovenski du$nopastirski urad

- Dr. Pavel Robié¢, via dei Colli 8, Roma,
ftalia.

NEMCIJA: Ciril Turk, 42 Oberhausen-
Sterkrade, Mathildestrasse 18, W. Deutsch-
land (Tel. 62676). — Ivan Ifko, 43 Essen-
Altenessen,  Schonnefeldstrasse 36, W.
Deutschland. (Tel. 291305). — Dr. Frantek
Prijatelj, 68 Mannheim, Augusta Anlage 52,
‘W. Deutschland (Tel. 47-9-44). — Dr. Franc
Felc, 7 Stuttgart-S, Kolbstr. 15/I, W. Deutsch-
land (Tel. 72278). — Dr. Janez Zde$ar, Schu-
bertstr. 2/1., 8 Miunchen 15, W. Deutschland
(Tel. 536453). — Franc Setkar, Ziebland-
strasse  32/I1 Rgb., 8 Minchen 13, W.
Deutschland (Tel. 550296).

NIZOZEMSKA: Vinko Zakelj,
Anglals 33, Luik, Belgie. '

SVEDSKA: Joze Flis, Erik Dahlbergsgatan
28, Malmé, Sweden (Tel. 040/119 656).

rue des

ée vedno lahko dobite:

pri upravi »Nae luti« lep zemljevid sloven-
skih krajev (2 F, 20 bfr, 10 §il, 2 DM,
3 ¥v. kr., 400 lir.)

knjigo »Hitro znati francosko« (5 fran. fr.,
50 bfr., 25 §il.)

brofuro »Cour de la langue slovénc« (15
lecons) (10 3il., 2 I, 20 bfr).

Podjetje Export-Import Vipavc sporoéa cenjenim
odjemalcem spremembo svojega naslova

Nudi vam priloZnost, da si nabavite razne proizvode svetovno znanih nem3kih

tovarn po izredno ugodnih konkurenénih izvoznih cenah:
Gospodinjski stroji vseh vrst « radio-aparati, televizorji in magnetofoni « elektricni sivalni stroji
ro¢ni pletilni aparati + stroji za predelavo lesa - fotografski in kino-aparati + lahki traktorji,
dieselski holder do 27 PS, prime- |
ren za teren v Sloveniji + motorne | ] ; !
kosilnice ,,Irus’ z napravami za Ze-
| tev, skropljenje, ¢érpanje, namaka-
nje, zaganje in podobna dela + na-
hrbine motorne vinogradniske skro-
pilnice in drugi kmetijski stroji.

Zahtevajte naie ponudbe in

pojasnilal

| Odgovarjamo takoj v sloven-
i&ini. Posiljke odpremljamo

| po zelji tudi takoj v domovi-

| no na zazelene naslove.

I Nas novi naslov:

| Export-Import
- Jozef Vipave

| wlrus' kosilnica model ER 7 PS
\ 7 STUTTGART O., StéckachstraBe 20, Deutschland - Germany - Neméija, Telefon 43 69 41




NASA LUC

mesecnik za Slovence
na tujem
Izide desetkrat v letu (vsak
mesec razen julija in avgu-
sta).
o
3. Stevilka — letnik 15
Marec 1566
®

Dopise za Stevilko, ki izide
konec meseca, mora uredni-

Stvo prejeti vsaj do 7. v me-
secu. Clankov ne vraca.

Za uredniStvo odgovarija
dr. Janko Hornbéck. Zalozba:
Druzba sv. Mohorja. Tiska:
Tiskarna Druzbe sv. Mohor-
ja. Vse v Celovcu.

Naro¢nina za list je za wvse
leto 40 S&ilingov ali proti-
vrednost: 80 bfr, 8 F, 6,8 §vic.
fr., 5,50 h. gld, 6,2 DM, 1000

lir, 12 amgl. §il., 10 norv.
kron, 8 3svedskih kron, 10
danskih kron, 2 amer. dolar-
ja, 1 avstralski dolar. — List
lahko naro¢is pri bliznjem
poverjeniku ali pa naravnost
pri upravi v Celovcu.

Uredni$tvo in uprava imata

naslednji naslov: ,Naga luc®,

Viktninger Ring 26, Celovec,

9020 Klagenfurt, Austria.
[

Printed in Austria



Qeselo eliko. noé Oam zeli

export - Import JOSEF VIPAVC

7 STUTTGART-O., StéckachstraBe 20
NEMCIJA (W.-GERMANY)

Vsem rojakom nudi priloznost, da na zelo enostaven in ugoden na&in omogoéijo
svojcem in prijateljem v domovini in 3irom po svetu nabavo vseh vrst tehni&nih
potrebiéin in strojev svetovnoznanih in uglednih tvrdk po izredno ugodnih in
konkurenénih cenah, katere so znatno nizje od domaéih:

kosliinica enoosni trakior traktor kme&ki mlin
model ER U 1200 Diesel A 12 od 7 do
7 KS Diesel 8 KS 10 KS 10 KS

pralne stroje in hladilnike raznih znamk @ radicaparate @ televizorje in magne-
tofone @ elekiriZne Zivalne In pletilne stroje SINGER @ foto- in kinokamere @
lesnoobdelovalne stroje @ molorne Zage Stihl-Contra @ betonske melalce @ fer
razne druge gradbene in indusirijske naprave @ kmetijske stroje znamke IRUS @
rofne motorne kosilnice @ frakiorje z vsemi potrebnimi prikljutki in motorne
ikropilnice itd.

Motormaher

mit wartungsfrelem Ulbad-Mihausleger
Méhen Se=te=A" Zichen

Friasen Pfligen
Héufeln Spritzen
elnige nous

werl. Gebraucht«

SINGER

g maach.m. Gsran-
\,t tle abzugeben
Zig-zag Tip 337 75
Polavtomat Tip 338

Polncaviomat Tip 611

Izkoristite ugodno priloZnost in zahtevajte naie ponudbe! Odgovarjamo takoj
v sloven3é&ini. - Poliljke odpremljamo zelo hitro in na zaZelene naslove.

Priloga ,Naie lu&i" 1966







